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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14.Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not handle the appliance or power cord with wet hands.

16. For household use only.

17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable items (such as fuel, solvents).
18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. broken glass).

19. Do not aim the vacuum cleaner toward other people or animals.
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20. The vacuum cleaner may be used only on dry surfaces.

21. Only use accessories designed for this appliance.

22. Use extra care when vacuuming stairs.

23. Do not block any vents.

24. Do not operate the vacuum cleaner without the filter.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Make sure that the power cord is not wedged by a door and does not get jammed.
When moving the vacuum cleaner please note the length of the power cord. Pulling the
vacuum cleaner suddenly when the cord is taut may damage it.

27. Vacuuming dust and residues of construction causes immediate loss of warranty. The
vacuum cleaner is designed for domestic use only.

28. The device is outfitted with a rechargeable battery. Do not throw into a fire, puncture,
crush or damage the battery.

Device Description:

1. Dust tank2. Filter 3. Dust tank release button 4. On/ Off switch 5. LED light 6. Plastic cover 7. Hepa filter

Attachments:

8. Round Nozzle, 9. Flat nozzle 10. Charging base 11. Plastic Brush 12. Hose 13. Small round brush 14. Sofa brush 15. Plastic tubes

Charging the device.

Insert the adaptor into the mains socket. Always make sure the device is turned off before connecting to the power adaptor.
In order to ensure that the device is always ready for use, leave the device charging when not in use.
The adaptor may become warm during charging. This is normal.

Indicator light:

1. When charging. The indicator light will change color to blue and keep flashing. When fully charged it will stop blinking and will keep a
steady blue light.

2. When in use. The indicator light will shine a blue color.

3. When the battery is weak. The last remaining indicator light will keep flashing signaling you should charge it.

Using.

WARNING. DO NOT USE THE DEVICE WHILE CONNECTED TO THE POWER ADAPTOR.

1. Insert the nozzle/ connector/ round brush / hose into the main unit. Please check if there is any foreighn objects on the end part of the
device to make sure nothing will scratch or damage the cleaned surface.

2. Start the device by pressing the On / Off switch (4)

3. Push the on / off burron (4) to turn off the device after finishing work.

Attachments:

To put any attachments please use the Round Nozzle (8) and then put onto the nozzle the listed attachments in any configuration:
Plastic Brush, Hose, Small round brush, Plastic tubes.

Only the flat Nozzle(9) can be inserted directly into the Dust tanks inlet slot located in the front of the device.

Emptying / Cleaning.

Please do this very delicately so the contents of the filter and the container do not spill. It is advised to do this over a rubbish bin or
outside where the tiny particles of the dust will not dirty the cleaned area.

1. Press the dust tank release button (3)

2. Gently push the dust tank(1) downwards to release it from the main unit.

3 Push your fingers into the hole of the hepa filter and gently pull out the Hepa filter (7) and the dust cover (6)

4. Throw away the contents of the dust tank.

5. Wash the dust tank (1) and the plastic cover (6) with water and dry with a paper towel.

DO NOT LEAVE ANY WATER INSIDE THE DUST TANK OR PLASTIC COVER.

6. Clean the Hepa filter with compressed air or with a small brush making sure you do not puncture the filter.

DO NOT WASH THE HEPA FILTER IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. If the suction power drops please replace the HEPA filter.
7. Put the Dust tank, plastic cover and hepa filter together.

Technical Data:
Adaptor Input Power: 220-240V 50/60Hz



}Adaptor Output: 18V=== 2.0A
Battery Power: 14.8V 0,5A
‘Nominal Power: 100W
Maximum Power: 200W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

I
| DEUTSCH

| 1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
' Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
._von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlielen. Es darf
| nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
1 3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
' Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flir Kinder, sowie fiir
| Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.
'5. WARNHINWEIS: Dieses Gerét kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
| werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
| mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
. Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
| Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
| spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
|




1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlielen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kdrperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgeftihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.
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16. Fassen Sie das Gerat und das Netzkabel niemals mit nassen Handen an.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht auRerhalb des Hauses.

18. Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir das Einsaugen von leicht brennbaren
Substanzen (wie Brennstoff, Losungsmittel).

19. Niemals scharfkantige Gegenstande (z.B. Glasscherben) einsaugen.

20. Richten Sie den Staubsauger nicht auf Menschen oder Tiere.

21. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

22. Nur die fur dieses Gerat bestimmten Zubehorteile benutzen.

23. Seien Sie besonders aufmerksam beim Saugen von Treppen.

24. \Verstopfen Sie die Beltftungsoffnungen nicht.

25. Den Staubsauger nicht benutzen, wenn der Filter nicht eingebaut ist.

26. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

27. Achten Sie bitte darauf, dass das Netzkabel sich in der Tr nicht einklemmt oder
verkeilt. Beim Ubertragen des Staubsaugers achten Sie auf die Linge des Netzkabels.
Ein gewaltsames Ziehen des Staubsaugers beim gespannten Kabel kann zu seine
Beschadigung verursachen.

28.Entfernen von Staub und sonstigen Bauabféllen flhrt zur sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche. Der Staubsauger ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

28. Das Gerat ist mit einem Akku ausgestattet. Nicht ins Feuer werfen, durchstechen,

Quetschen oder beschédigen Sie den Akku.

Geratebeschreibung:

1. Staubbehalter 2. Filter 3. Entriegelungsknopf des Staubbehélters 4. Ein / Aus-Schalter 5. LED-Leuchte 6. Kunststoffabdeckung 7.
Hepa- Filter

Anhange :

8. Runde Diise, 9. Flache Diise 10. Ladeflache 11. Kunststoffbiirste 12. Schlauch 13. Kleine Rundbiirste 14. Sofabiirste 15.
Kunststoffschlduche

Laden Sie das Gerét auf.

Stecken Sie den Adapter in die Netzsteckdose. Achten Sie sicher , dass das Gerat ausgeschaltet ist , bevor Anschluss an das Netzteil.
Lassen Sie das Gerat bei Nichtgebrauch aufladen, um sicherzustellen, dass das Gerat immer betriebsbereit ist.
Der Adapter kann wahrend des Ladevorgangs warm werden. Das ist normal.

Kontrollleuchte:

1. Beim Laden. Die Anzeigelampe andert ihre Farbe in Blau und blinkt weiter. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, hort er auf zu blinken
und leuchtet konstant blau.

2. Bei Verwendung. Die Anzeigelampe leuchtet blau.

3. Wenn die Batterie schwach ist. Die letzte verbleibende Anzeigelampe blinkt weiter und signalisiert, dass Sie sie aufladen sollten.

Verwenden von.

WARNUNG. VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT, WAHREND SIE AN DEN STROMADAPTER ANSCHLIESSEN.

1. Setzen Sie die Diise / den Stecker / die Rundbiirste / den Schlauch in die Haupteinheit ein. Bitte Uberprifen Sie, ob sich am Endteil
des Geréats Fremdkorper befinden , um sicherzustellen, dass nichts die gereinigte Oberflache zerkratzt oder beschadigt.

2. Starten Sie das Geréat durch Driicken des Ein / Aus-Schalters (4).

3. Driicken Sie den Ein- / Ausschalter (4), um das Gerat nach Abschluss der Arbeiten auszuschalten.

Anhénge:

Zum Anbringen von Aufsatzen verwenden Sie bitte die runde Diise (8) und setzen Sie dann die aufgefiihrten Aufsatze in einer beliebigen
Konfiguration auf die Diise:

Kunststoffbirste, Schlauch, kleine Rundbiirste, Kunststoffrohre.

Nur die Flachdise (9) werden eingesetzt in der Vorderseite des Geréates befindet sich direkt in den Staubbehalter EinlaRschlitz.
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Entleeren / Reinigen.
| Bitte tun Sie dies sehr vorsichtig, damit der Inhalt des Filters und des Behalters nicht verschittet wird. Es wird empfohlen, dies tiber
einem Miilleimer oder im Freien zu tun, wo die winzigen Staubpartikel den gereinigten Bereich nicht verschmutzen.
| 1. Driicken Sie den Entriegelungsknopf des Staubbehalters (3).
2. Driicken Sie den Staubbehélter (1) vorsichtig nach unten, um ihn vom Hauptgeréat zu lésen.
| 3 Driicken Sie Ihre Finger in das Loch des Hepa- Filters und ziehen Sie den Hepa- Filter (7) und die Staubschutzkappe (6) vorsichtig
heraus.
| 4. Werfen Sie den Inhalt des Staubbehalters weg.
5. Den Staubbehélter (1) und die Kunststoffabdeckung (6) mit Wasser waschen und mit einem Papiertuch trocknen.
| LASSEN SIE KEIN WASSER IM STAUBBEHALTER ODER IN DER KUNSTSTOFFABDECKUNG.
| 6. Reinigen Sie den Hepa- Filter mit Druckluft oder einer kleinen Biirste, und achten Sie darauf, dass Sie den Filter nicht durchstofien.
WASCHEN SIE DEN HEPA- FILTER NICHT IN WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN. Wenn die Saugleistung abfallt, ersetzen
‘ Sie bitte den HEPA- Filter.
7. Setzen Sie den Staubbehélter , die Plastikabdeckung und den Hepa- Filter zusammen.

Technische Daten:

| Adapter-Eingangsleistung: 220-240 V, 50/60 Hz
Adapterausgang: 18V 2,0 A.

| Batterieleistung: 14,8V 0,5A
Keine Mindestleistung : 100W

| Maximale Leistung: 200W

\ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zun
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
‘ Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
| FRANCAIS

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils
d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute

| utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme

| aux regles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que

celles pour lesquelles il a été prévu.

| 3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin

. d'augmenter la sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le méme circuit électrique.

| 4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des

. enfants a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser

| ['utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

' 5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et

. par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de

| cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne

| responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sidre de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son

| utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien

| de l'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans

| et que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
| maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.




7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un
risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel
pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
réseau électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA.
Pour cela il faut contacter un électricien spécialise.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Ne pas toucher l'appareil ni le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.

18.Ne pas utiliser I'appareil en dehors de la maison.

19.Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des substances facilement inflammables

(telles que le carburant, les dissolvants).

20.Ne pas dépoussiérer d'objets ayant des bordures pointues (p.ex. des éclats de

verre).

21.Ne pas diriger I'aspirateur vers d'autres personnes ou les animaux.

22.N'utiliser I'aspirateur que sur des surfaces seches.

23.N'utiliser que les accessoires prévus pour cet appareil.

24 Rester particuliérement prudent en passant I'aspirateur sur les escaliers.

25.Ne boucher aucune des ouvertures de ventilation.

26.Ne pas mettre I'appareil en marche sans avoir installé préalablement le filtre.

27.Ne pas déplacer I'aspirateur en tirant sur le tuyau.

28.Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par la porte ou ne se

bloque pas. Faire attention a la longueur du cordon d'alimentation en déplagant
I'appareil. Un mouvement brusque en déplagant I'aspirateur lorsque le cordon est
tendu peut endommager l'appareil.



29.Aspiration de poussiéres et les résidus de construction provoque une perte immédiate
de la garantie. L'aspirateur est désigné uniquement pour un usage domestique.

30. L'appareil est équipé d'une batterie rechargeable. Ne jetez pas au feu,

ne percez pas,écraser ou endommager la batterie.

Description de l'appareil:

1. Réservoir a poussiére 2. Filtre 3. Bouton de déverrouillage du réservoir a poussiéere 4. Interrupteur marche / arrét 5.
Voyant LED 6. Couvercle en plastique 7. Filtre Hepa

Piéeces jointes :

8. Buse ronde, 9. Buse plate 10. Base de chargement 11. Brosse en plastique

12. Tuyau 13. Petite brosse ronde 14. Brosse pour canapé 15. Tubes en plastique

Chargement de I'appareil.

Insérez I'adaptateur dans la prise secteur. Assurez- vous toujours que I'appareil est éteint avant de le connecter a
I'adaptateur secteur.

Afin de vous assurer que l'appareil est toujours prét a étre utilisé, laissez I'appareil en charge lorsqu'il n'est pas utilisé.
L'adaptateur peut devenir chaud pendant la charge. C'est normal.

Voyant:

1. Lors de la charge. Le voyant lumineux changera de couleur en bleu et continuera a clignoter. Lorsqu'il est
complétement chargé, il cessera de clignoter et gardera une lumiére bleue fixe.

2. Lors de son utilisation. Le voyant lumineux brillera d'une couleur bleue.

3. Lorsque la batterie est faible. Le dernier voyant restant continuera a clignoter pour indiquer que vous devez le
charger.

Utilisant.

ATTENTION. N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL LORSQU'IL EST CONNECTE A L'ADAPTATEUR D'ALIMENTATION.

1. Insérez la buse / le connecteur / la brosse ronde / le tuyau dans I'unité principale. Veuillez vérifier s'il y a des objets
étrangers sur la partie terminale de I'appareil pour vous assurer que rien ne rayera ou n'endommagera la surface
nettoyée.

2. Démarrez I'appareil en appuyant sur l'interrupteur Marche / Arrét (4)

3. Appuyez sur le bouton marche / arrét (4) pour éteindre I'appareil une fois le travail terminé.

Piéces jointes:

Pour mettre des accessoires, veuillez utiliser la buse ronde (8), puis placez sur la buse les accessoires répertoriés dans
n'importe quelle configuration:

Brosse en plastique, tuyau, petite brosse ronde, tubes en plastique.

Seule la buse plate (9) peut étre insérée directement dans la fente d'entrée des réservoirs a poussiére située a l'avant
de l'appareil.

Vidage / Nettoyage.

Veuillez le faire trés délicatement afin que le contenu du filtre et du récipient ne se répandent pas. Il est conseillé de le
faire au-dessus d'une poubelle ou a I'extérieur ol les minuscules particules de poussiére ne saliront pas la zone
nettoyée.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir a poussiére (3)

2. Poussez doucement le réservoir a poussiére (1) vers le bas pour le dégager de |'unité principale.

3 Poussez vos doigts dans le trou du filtre hepa et retirez doucement le filtre Hepa (7) et le couvercle anti-poussiere (6)
4. Jetez le contenu du réservoir a poussiére.

5. Lavez le réservoir a poussiére (1) et le couvercle en plastique (6) avec de I'eau et séchez avec une serviette en
papier.

NE LAISSEZ AUCUNE EAU A L'INTERIEUR DU RESERVOIR A POUSSIERE OU DU COUVERCLE EN PLASTIQUE.
6. Nettoyez le filtre Hepa avec de I'air comprimé ou avec une petite brosse en veillant a ne pas percer le filtre.

NE LAVEZ PAS LE FILTRE HEPA DANS L'EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE. Si la puissance d'aspiration baisse,
velillez remplacer le filtre HEPA .

7. Assemblez le réservoir a poussiere, le couvercle en plastique et le filtre HEPA .

Données techniques:

Puissance d'entrée de I'adaptateur: 220-240V 50 / 60Hz
Sortie adaptateur: 18 V === 2,0A

Puissance de la batterie: 14,8 V 0,5A

Pas de puissance minale : 100W

Puissance maximale: 200 W
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Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére & limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas 'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.
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11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. No permita que la seccién del motor del dispositivo se moje.

16.No utilice el dispositivo al aire libre.

17.No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

18.No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No apunte la aspiradora hacia otras personas o animales.

20.Utilice la aspiradora sélo en superficies secas.

21.Utilice unicamente accesorios disefiados para este dispositivo.

22.Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23.No bloquee ninguno de los orificios de ventilacion.

24.No ponga en marcha la aspiradora sin el filtro.

25.No tire de la aspiradora por la manguera.

26.Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no esté cortado por una puerta y no se
atasque. Preste atencidn a la longitud del cable de alimentacion al desplazar la aspiradora.
Un tirén rapido de la aspiradora con el cable esta bajo tension podria dafar la aspiradora.
26.La aspiracion de polvo o residuos de construccion provocara la anulacion inmediata de
la garantia. La aspiradora ha sido disefiada Unicamente para uso doméstico.

27. El dispositivo esta equipado con una bateria recargable. No tirar al fuego, pinchar,
aplastar o dafiar la bateria.

Descripcion del aparato:

1. Tanque de polvo 2. Filtro 3. Botén de liberacion del tanque de polvo 4. Interruptor de encendido / apagado 5. Luz LED 6. Cubierta de
plastico 7. Filtro Hepa

Adjuntos :

8. Boquilla redonda, 9. Boquilla plana 10. Base de carga 11. Cepillo de plastico 12. Manguera 13. Cepillo redondo pequefio 14. Cepillo
para sofa 15. Tubos de plastico

Cargando el dispositivo.

Inserte el adaptador en la toma de corriente. Asegurese siempre de que el dispositivo esté apagado antes de conectarlo al adaptador de
corriente.

Para asegurarse de que el dispositivo esté siempre listo para su uso, deje el dispositivo cargandose cuando no esté en uso.

El adaptador puede calentarse durante la carga. Esto es normal.

Luz indicadora:

1. Al cargar. La luz indicadora cambiara de color a azul y seguira parpadeando. Cuando esté completamente cargado, dejara de
parpadear y mantendra una luz azul fija.

2. Cuando esté en uso. La luz indicadora brillara con un color azul.

3. Cuando la bateria tiene poca carga. La Ultima luz indicadora restante seguira parpadeando para indicarle que debe cargarla.

Utilizando.

ADVERTENCIA. NO USE EL DISPOSITIVO MIENTRAS ESTA CONECTADO AL ADAPTADOR DE CORRIENTE.
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1. Inserte la boquilla / conector / cepillo redondo / manguera en la unidad principal. Verifique si hay algin objeto extrafio en la parte
final del dispositivo para asegurarse de que nada raye o dafie la superficie limpia.

2. Inicie el dispositivo presionando el interruptor de encendido / apagado (4)

3. Presione el botdn de encendido / apagado (4) para apagar el dispositivo después de terminar el trabajo.

Archivos adjuntos:

Para colocar cualquier accesorio, utilice la boquilla redonda (8) y luego coloque en la boquilla los accesorios enumerados en
cualquier configuracion:

Cepillo de plastico, manguera, cepillo redondo pequefio, tubos de plastico.

Solo la boquilla plana (9) se puede insertar directamente en la ranura de entrada de los tanques de polvo ubicada en la parte
frontal del dispositivo.

Vaciado / Limpieza.

Hagalo con mucha delicadeza para que el contenido del filtro y el recipiente no se derrame. Se recomienda hacer esto sobre un
cubo de basura o en el exterior, donde las pequefias particulas de polvo no ensucien el area limpiada.

1. Presione el boton de liberacion del depésito de polvo (3)

2. Empuje suavemente el depésito de polvo (1) hacia abajo para liberarlo de la unidad principal.

3 Introduzca los dedos en el orificio del filtro HEPA y extraiga con cuidado el filtro Hepa (7) y la cubierta antipolvo (6)

4. Deseche el contenido del depésito de polvo.

5. Lave el deposito de polvo (1) y la tapa de plastico (6) con agua y seque con una toalla de papel.

NO DEJE NINGUNA AGUA DENTRO DEL TANQUE DE POLVO O LA TAPA DE PLASTICO.

6. Limpiar el filtro Hepa con aire comprimido o con un cepillo pequefio asegurandose de no perforar el filtro.

NO LAVE EL FILTRO HEPA CON AGUA NI NINGUN OTRO LIQUIDO. Si la potencia de succion cae, reemplace el filtro HEPA .
7. Coloque el depdsito de polvo, la tapa de plastico y el filtro HEPA juntos.

Datos técnicos:

Potencia de entrada del adaptador: 220-240V 50 / 60Hz
Salida del adaptador: 18 V2,0 A

Energia de la bateria: 14,8 V 0,5A

Sin potencia minima : 100W

Potencia maxima: 200 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAQAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Ndo utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacgao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizacdo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentacg&o.

7. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
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11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. O cabo de alimentagdo néo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes
14. Eqvedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentacao ligados sem a sueprvisao.
15. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17.N&o toque o aspirador nem o cabo de alimentagdo com as maos molhadas.

18.N&o utilize o aspirador fora de casa.

19.N&o utilize o aspirador para a absorc¢ao de substéncias inflaméveis (combustiveis,
dissolventes).

20.Evite apanhar objectos duros e afiados (p.ex. pedagos de vidro).

21.Nao apontar a corrente de ar quente na direc¢do de pessoas nem de animais.

22.Aspire apenas as superficies secas.

23.Utilize apenas os acessorios destinados a este aparelho.

24 Mantenha cuidados especiais aspirando as escadas.

25.N&o bloqueie a parte de sucgao ou ventilag&o.

26.Nao utilize o aspirador sem o depdsito de po.

27.N&o utilize a mangueira para puxar ou arrastar o aspirador.

28.Tenha cuidado com o fio de alimentagdo. Nao o prenda, torca, nem estique. Tome
cuidados especiais com o comprimento do fio de alimentagéo durante o seu transporte.
O arraste veemente do aspirador com o fio tensionado pode causar a sua danificagéo.

29. Limpeza de p6 e residuos de construgao provoca a perda imediata da garantia. O
aspirador é projetado s6 para uso doméstico.

30. O dispositivo estd equipado com uma bateria recarregavel. N&o jogue no fogo, perfure,

esmague ou danifique a bateria.

Descri¢ao do dispositivo:

1. Tanque de poeira 2. Filtro 3. Botdo de liberacdo do tanque de poeira 4. Botéo liga / desliga 5. Luz LED 6. Tampa de plastico 7. Filtro
Hepa

Attachemnts :

8. Bocal redondo, 9. Bocal plano 10. Base de carregamento 11. Escova de plastico 12. Mangueira 13. Escova redonda pequena 14.
Escova de sofa 15. Tubos de plastico

Carregando o dispositivo.

Insira o adaptador na tomada elétrica. Sempre certifique - se de que o dispositivo esteja desligado antes de conecta -lo ao adaptador de
energia.

Para garantir que o dispositivo esteja sempre pronto para uso, deixe-o carregando quando néo estiver em uso.

0 adaptador pode ficar quente durante o carregamento. Isto & normal.

Luz indicadora:

1. Ao carregar. A luz indicadora mudaré de cor para azul e continuara piscando. Quando totalmente carregado, ele para de piscar e fica
com uma luz azul estavel.

2. Quando em uso. A luz indicadora brilhara em uma cor azul.

3. Quando a bateria esta fraca. A Ultima luz indicadora restante continuara piscando sinalizando que vocé deve carrega-lo.
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|
- ‘ Usando.

‘ AVISO. NAO USE O DISPOSITIVO ENQUANTO CONECTADO AO ADAPTADOR DE ENERGIA.

1. Insira o bico / conector / escova redonda / mangueira na unidade principal. Verifique se ha objetos estranhos na parte final do
‘ dispositivo para garantir que nada arranhe ou danifique a superficie limpa.

2. Inicie o dispositivo pressionando o botdo Liga / Desliga (4)
| 3. Empurre o botéo liga / desliga (4) para desligar o dispositivo apés terminar o trabalho.

Anexos:
| Para coloc?r quaisquer acessorios, use o Bico Redondo (8) e, em seguida, coloque no bico os acessorios listados em qualquer
configurag&o:
| Escova de plastico, mangueira, escova redonda pequena, tubos de plastico.
| Apenas o Bico plano (9) pode ser inserido diretamente na ranhura de entrada dos tanques de p6 localizada na frente do dispositivo.
Esvaziamento / Limpeza.
| Faga isso com muito cuidado para que o contetido do filtro e do recipiente ndo derrame. Aconselha-se fazer isso sobre uma lata de lixo
ou fora, onde as particulas mindsculas de poeira ndo sujardo a area limpa.
‘ 1. Pressione o botédo de liberagdo do tanque de poeira (3)
2. Empurre suavemente o tanque de poeira (1) para baixo para libera-lo da unidade principal.
‘ 3 Empurre seus dedos no orificio do filtro hepa e retire cuidadosamente o filtro Hepa (7) e a tampa contra poeira (6)
4. Jogue fora o contetido do tanque de poeira.
5. Lave o depdsito de p6 (1) e a tampa de plastico (6) com agua e seque com uma toalha de papel.
‘ NAO DEIXE QUALQUER AGUA DENTRO DO DEPOSITO OU TAMPA DE PLASTICO.
6. Limpe o filtro Hepa com ar comprimido ou com uma escova pequena, tomando cuidado para n&o furar o filtro.
| NAO LAVE O FILTRO HEPA EM AGUA OU QUALQUER OUTRO LIQUIDO. Se a poténcia de sucgao cair, substitua o filtro HEPA .
7. Coloque o tanque de poeira, a tampa de plastico e o filtro hepa juntos.

Dados técnicos:

| Alimentagéo de entrada do adaptador: 220-240V 50 / 60Hz
Saida do adaptador: 18 V 2,0 A

| Energia da bateria: 14,8 VV 0,5A
Sem poténcia minima : 100W

‘ Poténcia méxima: 200W

| Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

| polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

‘ perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

| — Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!




LIETUVIU
\ BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

| joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg

_ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

‘2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti

| vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir

| riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy, patirties ar nemokanciy

. naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

| Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

| mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.

" NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti  lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

‘8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

' sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

| sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smgis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,

| pavojy naudotojui.

‘11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy, virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina

| kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16.Neliesti prietaiso ir maitinimo laido drégnomis rankomis.

17 .Nenaudoti prietaiso ne namuose.

18.Nenaudoti siurblio degioms medziagoms (degalams, tirpikliams) surinkti.

‘19.Nesiurbti daikty astriomis briaunomis (pvz., stiklo duZenu).

20.Nenukreipti siurblio | Zmones ar gyvinus.

21.Naudoti siurbl] tik sausiems pavirSiams siurbti.




22.Naudoti tik Siam prietaisui skirtus priedus.

23.Siurbiant laiptus elgtis ypa¢ atsargiai.

24.Neuzkimsti védinimo angy.

25.Nejungti siurblio, jeigu néra filtro.

26.Netempti siurblio uz Zarnos.

27.Sekti, kad maitinimo laido neprispausty durys, kad laidas neuzstrigty. Atkreipti démesj |
maitinimo laido ilgj, kai siurblys perkeliamas. Laidg galima pazeisti, kai laidas jtemptas ir
staigiai patraukiamas siurblys.

28.Ja ierice tikusi izmantota celtniecibas puteklu un atlieku uzsiksanai, garantija
automatiski zaudé speku. Puteklu slcéjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas
apstaklos.

28. Prietaisas komplektuojamas su jkraunama baterija. Nemeskite | ugnj, neduokite,

susmulkinkite arba sugadinkite akumuliatoriy.

[renginio apraSymas:

1. Dulkiy bakas 2. Filtras 3. Dulkiy bako atleidimo mygtukas 4. [jungimo / i§jungimo jungiklis 5. LED lemputé 6. Plastikinis dangtelis 7. Hepa filtras

Ataskaitos :

8. Apvalus antgalis, 9. Ploksgias antgalis 10. [krovimo pagrindas 11. Plastikinis Sepetélis 12. Zama 13. Mazas apvalus $epetys 14. Sofos Sepetys
15. Plastikiniai vamzdeliai

[renginio jkrovimas.

|kiSkite adapteri | maitinimo lizda. Prie$ prisijungdami prie maitinimo adapterio, visada isitikinkite , kad jrenginys iSjungtas .
Jei norite uZtikrinti, kad prietaisas visada bty paruo$tas naudoti, palikite jj jkrauti, kai jis nenaudojamas.
lkrovimo metu adapteris gali susilti. Tai normalu.

Indikatoriaus lemputé:

1. Kraunant. Indikatoriaus lemputé pakeis spalva | mélyna ir vis mirksés. VisiSkai jkrautas nustos mirkséti ir liks pastovi mélyna Sviesa.
2. Kai naudojamas. Indikatoriaus lemputé Sviecia mélyna spalva.

3. Kai baterija yra silpna. Paskutiné likusi indikatoriaus lemputé vis mirksés signalizuodama, kad turétuméte ja jkrauti.

Naudojant.

|SPEJIMAS. NENAUDOKITE [RENGINIO, JEJIS JUNGTAS prie MAITINIMO ADAPTERIO.

1. |statykite antgalj / jungt] / apvaly Sepetj/ Zarnq | pagrindinj jrenginj. Patikrinkite, ar ant prietaiso galinés dalies néra pasaliniy daikty, kad
isitikintumeéte, jog niekas nesubraizys ir nepazeis iSvalyto pavirSiaus.

2. Paleiskite jrenginj paspausdami jjungimo / i§jungimo jungiklj (4)

3. Paspauskite jjungimo / i§jungimo uzpakalj (4), kad baige darba iSjungtuméte prietaisa.

Priedai:

Norédami jdéti priedus, naudokite apvaly antgalj (8), tada ant purkstuko uzdékite iSvardytus priedus bet kokia konfigaracija:
Plastikinis teptukas, zarna, mazas apvalus Sepetys, plastikiniai vamzdeliai.

Tik plokscia antgalj (9) galima istatyti tiesiai | prietaiso priekyje esancia dulkiy baky,leidimo anga.

I8tustinimas / valymas.

Praau tai padaryti labai subtiliai , kad filtro ir indo turinys nei$siliety. Patartina tai daryti ant Siuksliy dézés arba lauke, kur maZzos dulkiy dalelés
neSvarios i$valytos vietos.

1. Paspauskite dulkiy bako atleidimo mygtuka (3)

2. Svelniai stumkite dulkiy baka (1) Zemyn, kad jis bty atleistas nuo pagrindinio jrenginio.

3 |stumkite pirStus | hepa filtro anga ir atsargiai istraukite , Hepa* filtra (7) ir dulkiy dangtelj (6).

4. ISmeskite dulkiy bako turinj.

5. Nuplaukite dulkiy baka (1) ir plastikinj dangtelj (6) vandeniu ir nusausinkite popieriniu ranksluos¢iu.

NEPALIKITE VANDENS Dulkiy bako ar plastiko danggio viduije.

6. Nuvalykite , Hepa* filtra suspaustu oru arba nedideliu Sepetéliu ir jsitikinkite, kad nepraduréte filtro.

NEPLAUSKITE HEPOS FILTRO VANDENYJE ARBA KITAME SKYRIEJE. Jei siurbimo galia sumazéja, pakeiskite HEPA filtra.

7. Sudekite dulkiy baka, plastikinj dangtelj ir hepa filtra.
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Techniniai duomenys:

V-\dapterio {vesties galia: 220-240 V 50/60 Hz
Adapterio iSvestis: 18V 2,0 A

Baterijos galia: 14,8 V 0,5A

Néra mineralinés galios: 100W

Maksimali galia: 200W

‘ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

‘ medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

‘ B \cmesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!




LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetad remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiechaLé servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorl%étos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.
10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit

alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. Ja ierice izmanto baro$anas bloku, neapsedziet to, tadel, ka tas var izraisit bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.
15. Nepielaut, lai ierices silikona dala batu samitrinata.
16. Nelietot ierici arpus telpam.
17. Nvekligtot qt)eklu stcéju viegli uzliesmojoSu vielu savaksanai (piem., degviela,

skidinataji).
18. Netirit priekSmetus ar asam malam (piem. stikla atliizas).
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19. Nenovirzit puteklu sticéju citu cilvéku vai dzivnieku virziena.

20. Lietot puteklu stceju tikai sausas telpas.

21. Lietot tikai aksesuarus, paredzétus noteiktai iericei.

22. Esiet seviski piesardzigi tirot kapnes.

23. Neslégt nekadu ventilacijas caurumu.

24. Neiedarbinat ierici bez uzstadita filtra.

25. Nevilkt puteklu sticéja vadu.

26. Esiet piesardzigi, lai saspiestu vadu ar durvim, nenoblok&tu vadu. levérojiet barosanas
vada garumu, parvietojot puteklu sticéju. Puteklu sticéja strauja parvietosana, kad vads
ir saspiléts, var izraisit bojajumus.

-V

26. Puteklu un celtniecibas atlieku tiriSana izraisa tUITtéIju garantijas tiesibu pazaudésanu.
Puteklu sticéjs ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietosanai.

27. lerice ir aprikota ar atkartoti uzladéjamu akumulatoru. Nemetiet ugunt, nedurt,

sasmalciniet vai sabojajiet akumulatoru.

lerices apraksts:
1. Puteklu }_}vert?galt 2. Filtrs 3. Puteklu tvertnes atbrivoSanas poga 4. leslégSanas / izslég$anas slédzis 5. LED gaisma 6. Plastmasas vaks
. Hepa filtrs
Attachemnts : .
8. Apala sprausla, 9. Plakana sprausla 10. Uzlades pamatne 11. Plastmasas birste 12. Slatene 13. Maza apala birste 14. Divana birste 15.
Plastmasas caurules

lerices uzlade.

levietojiet adapteri tikla kontaktligzda. Vienmér parliecinieties , vai ierice ir izslégta, pirms pievienoSanas stravas adapterim.
Lai nodrosinatu, ka ierice vienmer ir gatava lietoSanai, atstajiet to uzladéjamu, kad to nelieto.
Uzlades laika adapteris var sasilt. Tas ir normali.

Indikatora gaisma: ) ) ) ) ) ) ) ) ) )
1. Uzladgjot. Indikatora gaisma mainTs krasu uz zilu un turpinas mirgot. PilnTba uzladeéts, tas vairs nemirgos un saglabas vienmérigu zilu

aismu.
2. Kad fcljek izmantots. Indikatora gaisma spidés zila krasa.
3. Kad akumulators ir vaj$. Pédgjais atlikusais indikators turpinas mirgot, noradot, ka tas ir jauzlade.

Izmantojot.

BRIDINAJUMS. NELIETOJIET IERICI, KAD PIEVIENOTA SAVIENOSANAS AR STRADAS ADAPTORU.

1. levietojiet sprauslu / savienotaju / apalo suku / 8ltteni galvenaja iericé. Ladzu, parbaudiet, vai ierices gala dala nav sveskermenu, lai
parliecinatos, ka nekas nesaskrapé un nesaboja iztirito virsmu.

2. Saciet ierici, nospiezot ieslegdanas / izslegSanas sledzi (4).

3. Nospiediet ieslégSanas / izslég$anas dibenu (4), lai péc darba pabeig$anas izslégtu ierici.

Pielikumi:

Lai ievietotu jebkadus stiprinajumus, ladzu, izmantojiet apalu sprauslu (8) un péc tam uz sprauslas ievietojiet uzskaititos stiprinajumus
jebkura konfiguracija:

Plastmasas birste, §|utene, maza apala birste, plastmasas caurules.

Tikai plakano sprauslu (9) var ievietot tiesi puteklu tvertnu iepliides sprauga, kas atrodas ierices priekSpusé.

Iztuk$oSana / tiriSana.

L0dzu, dariet to [oti smalki, lai filtra un tvertnes saturs neizlist. leteicams to darit virs atkritumu tvertnes vai ara, kur sikas puteklu dalinas
netiris izfirito vietu.

1. Nospiediet puteklu tvertnes atbrivosanas pogu (3)

2. Viegli nospiediet puteklu tvertni (1) uz leju, lai atbrivotu to no ?alvenés ierices.

3 lebidiet pirkstus hepa filtra atveré un uzmanigi izvelciet Hepa filtru (7) un puteklu aizsargu (6)

4. |lzmetiet puteklu tvertnes saturu.

5. Nomaz égiet uteklu tvertni (1) un plastmasas vacinu (6) ar Gdeni un nosusiniet ar papira dvieli.

NETUREJIET NEKADU UDENI PUTEKLU Tvertnes VAI PLASTIKAS VAKA.

6. Notiriet Hepa filtru ar saspiestu gaisu vai ar nelielu suku, parliecinoties, ka jis nepadurat filtru.

NEMAZGAJIET HEPA FILTRU UDENI UN NEKADA CITA SKIDRUMA. Ja sik$anas jauda samazinas, lidzu, nomainiet HEPA filtru.

7. lelieciet puteklu tvertni, plastmasas vaku un hepa filtru kopa.

Tehniskie dati:

Adaptera ieejas{auda: 220-240V 50 / 60Hz
Adaptera izeja: 18V 2,0 A

Baterijas Jlauda: 14.8V 0,5A

Nav minala jaudas: 100W

Maksimala jauda: 200W
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pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iablda gr i k6iki seal leiduvaid
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. TootLa ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemisg ta?(ajarjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb ltilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Giheaegselt iihte vooluringi mitut elektriseadet,
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui I&heduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs v6ivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kut laps on 8-aastane v&i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toiteﬂ'uhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud vi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elekriloogi. Eastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus Voib tekitada tosise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sissellilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei lleta
30 mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..
15. Ara pane seadme mootoriosa vette.
16.Ara kasuta seadet valjaspool maja.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1Gdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

asuta seadet
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17. Ara kasuta tolmuimejat kergelt sittivate ainete kogumiseks (nn kiitus, lahustid jne).
18. Ara kogu teravate servade?a esemeid (nt klaasikilde).

19. Ara suuna tolmuimejat teiste inimeste véi loomade suunas.

20.Kasuta tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21.Kasuta ainult tarvikuid, mis on mdeldud kasutamiseks antud seadmega.

22.Qle eriti ettevaatlik trepi puhastamisel.

23. Ara kata kinni ventilatsiooniavasid.

24. Ara liilita tolmuimejat sisse ilma filtrita.

25. Ara tdmba tolmuimejat voolikust.

26.Kontrolli, et toitekaabel ei oleks kiilutud ukse vahele. Podra tahelepanu toitekaabli
pikkusele seadme teisaldamisel. Liige akiline tolmuimeja tdmbamine pinguldatud kaabli
puhul v6ib pohjustada selle kahjustusi. ) o
26.Tolmude ja ehitusjaakide kogumine pdhjustab kohese garantii kaotuse. Tolmuimeja on
moeldud vaid kasutamiseks kodumajapidamises.

28. Seade on varustatud laetava akuga. Arge visake tulle, torgake,

purustada voi kahjustada akut.

Seadme kirjeldus:
/1_\.“Tolrr]nupatak 2. Filter 3. Tolmupaagi vabastamise nupp 4. Sisse- / valjaliiliti 5. LED-tuli 6. Plastkate 7. Hepa filter
achemnts :
8. Ummargune otsik, 9. Lameda otsik 10. Laadimisalus 11. Plastikhari 12. Voolik 13. Véike immargune hari 14. Diivanhari 15. Plasttorud

Seadme laadimine.

Sisestage adapter vooluvdrku. Enne toiteadapteriga tihendamist veenduge alati , et seade on vélja lilitatud .
Selleks, et seade oleks alati kasutusvalmis, jatke seade laadima, kui seda ei kasutata.
Adapter voib laadimise ajal soojeneda. See on normaalne.

Suunatuli:

1. Laadimisel. Indikaatortuli muudab varvi siniseks ja vilgub edasi. Taislaadimisel lakkab see vilkumast ja hoiab Uhtlast sinist valgust.
2. Kasutamisel. Indikaatortuli helendab sinist varvi." ) . ) i

3. Kui aku on tiihi. Viimane jarelejadnud margutuli vilgub pidevalt, andes marku, et peaksite seda laadima.

Kasutamine.

HOIATUS. ARGE KASUTAGE SEADET, MIS ON TEHNIKAADapteriga iihendatud.

1. Siieﬁtag{a Euus | pistik / imar harja / voolik pShiseadmesse. Kontrollige, kas seadme otsas pole vddrkehi, et puhastatud pind ei kriimuks
ega kahjustaks.

2. Kaivitage seade, vajutades sisse / vélja llitit (4&

3. Seadme véljalilitamiseks pérast t60 I0ppu likake sisse / valja lilitatud tagumik (4) sisse.

Manused:

Lisade lisamiseks kasutage Gmmargust otsikut ﬁ8) ja seejarel pange duiisile loetletud lisaseadmed mis tahes konfiguratsioonis:
Plastist pintsel, voolik, vaike immargune hari, plasttorud.

Ainult lameda duiisi (9) saab sisestada otse seadme esikiiljel asuvasse tolmupaakide sisselaskeavasse.

Tlhjendamine / puhastamine.

Palun tehke seda véga delikaatselt , et filtri ja anuma sisu ei valguks. Soovitatav on seda teha priigikasti kohal v6i valjaspool, kus véikesed
tolmuosakesed ei maéri puhastatud ala.

1. Vajutage tolmupaagi vabastamisnuppu (3)

2. Likake tolmupaak% ettevaatlikult allapoole, et see pohiseadmest vabastada.

3 Likake sormed hepafiltri auku ja tommake Grnalt vélja Hepa filter (7) ja tolmukate (6)

4. Visake tolmupaagl sisu minema. ) ) o

a Peske,,tolmuaaak 1\)/Ea _lplastkate 6) veega nin kuwata&;]@ aberratikuga.

ARGE JATKE UHEKI VETT TOLMUPAAGI VOI PLASTIKATTE SEES. =

6. Puhastage Hepa filtrit surudhu véi véaikese halga%z/a\ éa veenduge, et te filtrit ei torgi.

ARGE PESU HEPA- FILTRIT VETES VOI TEISES VEDELIKUS. Kui imemisvdimsus langeb, asendage HEPA filter.
7. Pange tolmupaak , plastkate ja hepafilter kokku.

Tehnilised andmed:

Adapteri sisendvoimsus: 220-240V 50 / 60Hz
Adapteri valjund: 18V 2,0 A

Aku véimsus: 14,8 V 0,5A

Nr minal Véimsus: 100W

Maksimaalne véimsus: 200W
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Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
B Scadet e tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utiIi%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o prizé cu legatura la pagmént 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la _aqfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata %bale, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificatj starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. _
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .
;_Z.Saiqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
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unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evitati udarea componentelor motorului aparatului.

16.Nu folositi aparatul in afara de casa.

17.Nu folositi aspiratorul pentru strangerea substantelor inflamabile (asa ca carburant,
s?I\llg)nti). 18.Nu folositi pentru aspirarea obiectelor cu muchi ascutite (de ex. cioburi de
sticla).

19.Nu directionati aspiratorul spre alti oameni sau animale.

20. Folositi aspiratorul numai pe suprafete uscate.

21.Utilizatl numai accesori destinate Pentru acest aparat.

22.Aveti grija deosebita la aspirarea treptelor.

23.Nu astupati fantele de ventilatie.

24 Nu porniti aspirator fara sa ii montati filtru.

25.Nu trageti aspiratorul de furtun.

26. Aveti grija sa nu striviti cablul cu usa sau sa-| blocati. Tineti seama de lungimea cablului
de alimentare cénd deplasati aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cand cablul este
tensionat poate sa pricinueasca deteriorarea acestuia.

26. Aspirarea prafului si rezidurilor de constructie pricinueste pierderea imediata a garantiei.
Aspiratorul este destinat numai pentru utilizarea in mediu casnic.

27. Dispozitivul este echipat cu o baterie reincarcabila. Nu aruncati in foc, perforati,

zdrobi sau deteriora bateria.

Descrierea dispozitivului:

; . Eﬁfgrﬁgg ge praf 2. Filtru 3. Buton de eliberare a rezervorului de praf 4. Comutator pornire / oprire 5. Lumina LED 6. Capac de plastic
Atasamente :

8. Duza rotunda, 9. Duza plata 10. Baza de incarcare 11. Perie din plastic 12. Furtun 13. Perie mica rotunda 14. Perie pentru canapea 15.
Tuburi din plastic

Incarcarea dispozitivului.

Introduceti adaptorul in dp.riza. Asigurati- va intotdeauna ca dispozitivul este oprit inainte de a va conecta la adaptorul de alimentare.
Pentru a va asigura ca dispozitivul este intotdeauna gata de utilizare, lasati dispozitivul sa se incarce atunci cand nu il folositi.
Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Asta este normal.

Indicator luminos:

1. La incércare. Indicatorul luminos va schimba culoarea in albastru si va continua sa clipeasca. Cand este complet incarcat, acesta va
inceta sa clipeasca si va pastra o lumina albastra constanta.

2. Cand este utilizat. Indicatorul luminos va lumina albastru.

3. Cénd bateria este slaba. Ultimul indicator luminos ramas va continua s& clipeasca semnalizarea pe care ar trebui sa o incércati.

Folosind.

AVERTIZARE. NU UTILIZATI DISPOZITIVUL CAND ESTE CONECTAT LAADAPTORUL DE ALIMENTARE.

1. Introduceti duza / conectorul / peria rotunda / furtunul in unitatea principala. Va rugam sa verificati daca exista obiecte straine pe partea
finald a dispozitivului pentru a va asigura ¢ nimic nu va zgéria sau deteriora suprafata curatata.

2. Porniti dispozitivul apasand comutatorul Pornit / Oprit (

3. Apasati butonul de pornire / oprire pe (4) pentru a opri dispozitivul dupa terminarea lucrului.

Atasamente:

Pentru a pune orice atasament, folositi duza rotunda (8) si apoi puneti pe duza atasamentele listate in orice configuratie:

Perie din plastic, furtun, perie mica rotunda, tuburi din plastic. ) i o
Doar duza plata (9) poate fi introdus direct in fanta de intrare a rezervoarelor de praf situata in partea din faté a dispozitivului.

Golire / curatare.

Va rugiém sa faceti acest lucru foarte delicat, astfel incat continutul filtrului si al recipientului sa nu se verse. Este recomandat sa faceti
acest Jucru peste un cos de gunoi sau n exterior, unde particulele minuscule de praf nu vor murdari zona curatata.

1. Apasati butonul de eliberare a rezervorului de praf 13)

2. Impingeti usor rezervorul de Praf (1) in jos pentru al elibera din unitatea principala.

3 Impingeti degetele in orificiul filtrului heFa sl scoateti usor filtrul Hepa (7) si capacul de praf (6)

4. Aruncati continutul rezervorului de praf.

5. Spalati rezervorul de praf (1) si capacul de plastic (6) cu apa si uscati cu un prosop de hértie.

NU LASATI NICI O APA IN interiorul rezervorului de praf sau al capacului din plastic.

6. Curalkatl filtrul H%)a Ccu aer gomprimat sau cu o Rerie mica, asigurandu-va ca nu in@e{)at,i filtrul.

NU SPALATI FILTRUL HEPA IN APA SI NICI UN ALT LICHID. Dacé puterea de aspiratie scade va rugam sa inlocuiti filtrul HEPA .
7. Puneti rezervorul de praf, capacul din plastic si filtrul hepa impreuna.
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Date tehnice:

Putere de intrare adaptor: 220-240V 50 / 60Hz
lesire adaptor: 18V 2.0 A

Putere baterie: 14,8V 0,5A

Fara putere minala : 100W

Putere maxima: 200W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

— repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur_).ati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe -

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi utinicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
dﬂ'ejstvu atmosferskih prilika (kia, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
g upatila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specuallzovano? servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
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bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obeszUedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa. nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u kontakt sg vodom.
16. Uredaj ne smije se koristiti vani.
17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).
18. Ne usisivati predmeta koji imaju ostre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmjerivati usisivac prema ljudima niti Zivotinjama.
20. Usisivac korstiti samo na suvim povrsinama.
21. Moze se koristiti samo pribor koji je namijeng'en za ovaj ureda;.
22. Kod usisivanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacioni otvori,
24. Ne smije se ukljucivati usisiva¢ bez stavljenog filtera.
25. Ne povlaciti usisiva¢ drzeci za crijevo.
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisivaca voditi racuna o ogranicenoj duzini napojnog kabela. Naglo
grem eStanje usisivaca uz nate?nut kabel moZe voditi do nje?ovo ostecenja.

6. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancue. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

7. Uredaj je opremljen punjivom baterijom. Ne bacajte u vatru, probijajte,

slomiti ili ostetiti bateriju.

Opis uredaja:

1. Spremnik za praSinu 2. Filter 3. Dugme za otpustanje spremnika za praSinu 4. Prekidac za ukljuivanje / isklju€ivanje 5. LED svjetlo 6.
Plasti¢ni poklopac 7. Hepa filter

Attachemnts :

8. Okrugla mlaznica, 9. Ravna mlaznica 10. Baza za punjenje 11. Plasti¢na ¢etka 12. Crijevo 13. Mala okrugla ¢etka 14. Sofna ¢etka 15.
Plasticne cijevi

Punjenje uredaja.

Umetnite adapter u mreznu utiénicu. Uvijek provjerite je li uredaj iskljucen prije spaﬂ'(ar(]}a na adapter za napajanje.
Da biste osigurali da je uredaj uvijek spreman za upotrebu, ostavite ga da se puni kada nije u upotrebi.
Tijekom punjenja adapter se moZe zagrijati. To je normalno.

Svjetlo indikatora:

1. Prilikom pung'enja. Svjetlosna lampica ¢e promijeniti boju u plavu i nastaviti treptati. Kad se potpuno napuni, prestat ¢e treptati i
zadrzavat Ce stalno plavo svjetlo.

2. Kada se koristi. Indikator Ce svijetliti plavom bojom.

3. Kad je baterija slaba. Posljednja preostala indikatorska lampica i dalje e treptati signalizirajuci da biste je trebali napuniti.

Koris¢enje.

UPOZORENJE. NE KORISTITE UREDAJ DOK JE POVEZAN S NAPAJALOM.

1. Umetnite mlaznicu / konektor / okruglu éetku / criljevo u glavnu jedinicu. Molimo provjerite ima li stranih predmeta na krajnjem dijelu
uredaja kako biste bili sigurni da nista nece ogreba 1l otetiti ociScenu povrsinu.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na prekida¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje { )

3. Pritisnite zavrSetak za ukljucivanije / isklju¢ivanje (4{ da biste iskljuili uredaj nakon zavrsetka rada.

Prilozi:
Ea ?iste postavili bilo koji dodatak, upotrijebite okruglu mlaznicu (8), a zatim na mlaznicu stavite navedene nastavke u bilo kojoj
ontiguracliji:
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Plasticna Cetka, crijevo, mala okrugla Cetka, plasticne cijevi. ) ) . ) » ) )
Samo ravna mlaznica (9) moze se umetnuti direktno u ulazni otvor spremnika za prasinu koji se nalazi na prednjoj strani uredaja.
Praznjenje / ¢iScenje.
Molimo vas ucinite to vrlo osjetljivo kako se sadrZaj filtra | spremnik ne bi prosuo. Savjetuje se da se to radi preko koSa za smece ili vani
g?d e sitne Cestice praSine nece zaprijati ociS¢eno podrucje.
. Pritisnite dugme za otpustanje spremnika za prasinu ( &
2. Lagano gurnite spremnik za prasinu (1) prema dolje kako biste ga oslobodili iz glavne jedinice.
3 Gurnite prste u rupu hepa filtra i lagano izvucite Hepa filter (7) i poklopac za prasinu (6{
4. Bacite sadrzaj spremnika za pra$inu.
5. Operite spremnik za Igraéinu (I]BQI plastiéni poklopac gﬁ?:vodom i osusite papignatim ubrusom.
NE OSTAVLJAJTE VODU UNUTRA U SPREMNIKU ZA PRASINU ILI PLASTICNOM POKLOPCU.
6. Ocistite Hepa filter komprimiranim zrakom ili malom &etkom pazeci da ne probusite filter.
HEPAFILTER NE PERITE VODOM ILI BILO KOJIM TEKUCINOM. Ako shaga usisavanja padne, zamijenite HEPA filter.
7. Sastavite spremnik za prasinu, plastiéni poklopac i hepa filter zajedno.

Tehnicki podaci:

Ulazna snaga adaptera: 220-240V 50 / 60Hz
Izlaz adaptera: 18V 2.0 A

Snaga baterije: 14,8V 0,5A

Bez minimalne snage: 100W

Maksimalna snaga: 200W

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készUléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuleket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogky eza
biztonsagukért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, es tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felugfy]elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a

dugaszoloaljzatot. NE hizza a halézati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne

tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja

megnodvekedett paratartalmu korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allaﬁ)otét. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély

megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztiléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

méas modon megseérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
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aramiités veszélyevel jar. A sériilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétol, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt kesziiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni. _

15. Ne engedje, ho%y a készllék motorrészét nedvesség érje.

16. Ne hasznalja a kesz(léket kiltérben.

17. Ne hasz.nél%a a porszivot gyulékony anyagok (FI. Uzemanyag, higito) felszivasahoz.
18. Ne szivjon el éles szél(i targyakat (pl. uvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivot emberekre vagy allatokra.

20. Csak szaraz felilleteken hasznalja a porszivot.

21. Csak ehhez a készlilékhez keszult tartozékokat hasznaljon.

22. Kiilonosen tgyelien a lépcsék porszivozasakor.

23. Ne dugaszoljon el semmilyen szell6zényilast.

24. Ne inditsa be a porszivot, ha nincs benne a sz(r6.

25. Ne hizza a porszivot a tomlojenél fogva. _ . o

20. U%yeljen ra, hogy a halozati kabelt ne csipje be az ajto, ne szoruljon be. Figyeljen a
kabel hosszara, amikor a porszivot elmozditja. Ha a megfeszilt kabelénél fogva hirtelen
megééntja_a porszivot, az a kabel serlléséhez vezethet. _ _

26. Epitesi por és tormelékek porszivozasa a garancia azonnali elvesztését vonja maga
utan. A porszivo kizarolag otthoni hasznalatra készillt.

27. A készilek ujratolthetd elemmel van felszerelve. Ne dobja tlizbe, szurja be,
0sszetorheti vagy megrongalhatja az akkumulatort.

Késziilék leirasa:

1. Portartaly 2. Sz(ir6 3. Porgydijtd kioldé gomb 4. Be- / kikapcsol6 5. LED-fény 6. Miianyag fedél 7. Hepa sz(iré

Attachemnts :
8. Kerek fuvoka, 9. Lapos fuvoka 10. Téltéalap 11. Mlanyag kefe 12. Tomlé 13. Kis kerek kefe 14. Kanapé kefe 15. Mlianyag csévek

Akészilék toltése.

Hg)ly?ﬁe az adaptert a haldzati aljzatba. Mindig gy6z3djon meg rdla, a készllék ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja a halozati
adaptert.

Annak érdekében, hogy a készulék mindig készen élljon a hasznalatra, hagyja télteni, amikor nem hasznélja.

Az adapter toltés kdzben felmelegedhet. Ez normalis.

Jelz6fény:

f1'. T6It$:s lgtt')zben. A jelzéfény szine kékre valtozik és folyamatosan villog. Teljes felt6ltéskor a villogas megsziinik, és folyamatosan kék
ény vilagit.

2. Hasznalat kézben. A jelzéfény kék szinnel vilagit.

3. Ha az akkumulator lemertilt. Az utols6 hatralévé jelz6fény folyamatosan villog, jelezve, hogy toltse fel.

Hasznalata. ) L, )

FIGYELEM. NE HASZNALJA A KESZULEKET AZ ARAMADapterhez csatlakoztatva.

1. Helyezze a flvokat / csatlakozot / kerek kefét / toml6t a f6 egységbe. Kérjiik, ellendrizze, hogy van-e idegen targy a késztilek végen,
ho?y megbizonyosodjon arrol, hog{ semmi sem karcolja meg vagy karositja a megtisztitott felliletet.

2. Inditsa el a kesziiléket a Be / Ki kapcsold (4) megnyomasaval

3. Amunka befejezése utan nyomja meg a be- / kikapcsolé gombot (4) a késziilék kikapcsolasahoz.

Mellékletek:

Barmelyik melléklet elhelyezéséhez hasznalja a Kerek fuvokat (8), majd tegye a flvokara a felsorolt tartozékokat barmilyen
konfiguracioban:

Mianyag kefe, téml6, kis kerek kefe, mlianyag csévek.

Csak a lapos fuvokat (9) lehet kdzvetlenlil behelyezni a késziilék ellilsé részén talalhatd portartalyok bemeneti nyilasaba.

Urités / tisztitas.
Kérjtik, ezt nagyon finoman tegye, hogy a sz(ir§ és a tartaly tartalma ne éntson ki. Javasoljuk, hogy ezt egy szemétkosar folott végezze,
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‘va%’y azon kiviil, ahol a por apr6 részecskéi nem szennyezik be a megtisztitott teriiletet.
1. Nyomja meg a portartaly kioldégombjat (3)

2. Ovatosan nyomja lefelé a portartalyt (1), hogy kioldja a f6 egységbdl.

3 Tolja az ujjait a hepa sz(ird lyukaba, és ovatosan huzza ki a Hepa sz(irét (7) és a porvédd burkolatot (6)

4. Dobjaela portartéIY tartalmat. )

|5. Mossa le a portartélyt (1) és a ml’.iani/ag fedelet (6) vizzel, és papirtrlével szaritsa meg.

NE hagyjon semmilyen vizet a portartaly vagy mianyag borit6 belsejében.

‘6. Tisztitsa meg a Hepa sz(irét siiritett levegovel vagy eng kis ecsettel, tgyelve arra, ho%(y ne szdrja ki a sz(r6t.

NE Mossa a HEPA- sz(ir6t vizben vagy barmilyen mas folyadékban. Ha a szivoerd csokken, kérjik, cserelje ki a HEPA sz(ir6t.

‘7. Helyezze dssze a portartalyt, a miianyag fedelet és a hepa sz(irét.

Miszaki adatok:

|Adapter bemeneti tel{e/asitmény: 220-240V 50 / 60Hz

Adapter kimenet: 18 V 2,0 A

‘Akkumulétor-tel{'esitmény: 14,8V 0,5A

Nincs minélis teljesitmény: 100W

‘Maximélis teljesitmény: 200W
Akornyezet védelme érdekében keérjik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld

| hulladék kdzé. Hasznalt késztiléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,
amelyek hatassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos szemétkosarba.

|

' BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
. VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komeréni Uely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za piipadné Skody vznikié v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.\/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urgen.
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte d&tem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
‘byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeti , chapou zptsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.
‘6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
‘7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
‘Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad! z
vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svérte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
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PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Grazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doli pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajiSténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Ala kéayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.

18. Ala imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).

19. Ald suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla.

21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisdvarusteita.

22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.

23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.

24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.

25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnitd huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtaessasi. Polynimurin akillinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. Rakennuspdlyjen ja -jadnndsten imurointi aiheuttaa takuun valittdman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

28. Zafizeni je vybaveno dobijeci baterii. Nevhazujte do ohné, nepropichujte,

baterii rozdrtit nebo poskodit.

Popis zafizeni:

1. Nadoba na prach 2. Filtr 3. Tlacitko pro uvolnéni nadoby na prach 4. Vypina¢ 5. Kontrolka LED 6. Plastovy kryt 7. Hepa filtr
Attachemnts :

8. Kulata tryska, 9. Plocha tryska 10. Nabijeci z&kladna 11. Plastovy karta¢ 12. Hadice 13. Maly kulaty karta¢ 14. Pohovkovy kartac 15.
Plastové trubky

Nabijeni zafizeni.

Zasurite adaptér do zasuvky. Pfed pfipojenim k napajecimu adaptéru se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté .
Aby bylo zajisténo, Ze je zarizeni vzdy pfipraveno k pouZziti, nechte zafizeni nabijet, pokud se nepouziva.
Adaptér se mlze béhem nabijeni zahfat. To je normalni.

Indikétor svétla:

1. PFi nabijeni. Kontrolka zméni barvu na modrou a bude stéle blikat. Po Upiném nabiti pfestane blikat a bude trvale svitit modrym
svétlem.

2. Pii pouziti. Kontrolka bude svitit modre.

3. Kdyz je baterie slaba. Posledni zbyvajici kontrolka bude blikat a bude signalizovat, Ze byste ji méli nabit.

Pouzitim.

VAROVANI. NEPOUZIVEJTE ZARIZENI PRIPOJENE K SITOVEMU ADAPTERU.
1. Vlozte trysku / konektor / kulaty karta¢ / hadici do hlavni jednotky. Zkontrolujte, zda na koncové Easti zafizeni nejsou néjaké cizi
pfedméty, abyste se ujistili, Ze nic nepoSkrabe nebo neposkodi vycCidtény povrch.
2. Spustte zafizeni stisknutim vypinace (4)
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3. Stisknutim tlacitka zapnuti / vypnuti (4) po ukonceni prace zafizeni vypnéte.

Prilohy:

Chcete-li nasadit jakékoli pfislusenstvi, pouzijte kulatou trysku (8) a poté vloZte na trysku uvedené pfilohy v jakékoli konfiguraci:
Plastovy kartag, hadice, maly kulaty kartac, plastové trubky.

Pouze plocha tryska (9) mdze byt vlozena primo do vstupniho otvoru prachovych nadrzi umisténych v pfedni ¢asti zafizeni.

Vyprazdnéni / ¢isténi.

Délejte to prosim velmi jemné, aby se obsah filtru a nadoby nevysypal. Doporucuje se to délat pres odpadkovy ko$ nebo venku, kde malé
Castice prachu neznegisti vycisténou oblast.

1. Stisknéte uvolfiovaci tlaCitko nadrze na prach (3)

2. Jemné zatlate na prachovou nadrz (1) dold, abyste ji uvolnili z hlavni jednotky.

3 Zatlacte prsty do otvoru hepa filtru a opatrné vytahnéte filtr Hepa (7) a protiprachovy kryt (6)

4. Vlyhodte obsah nadrze na prach.

5. Nadobu na prach (1) a plastovy kryt (6) omyjte vodou a osuste papirovym ru¢nikem.

NENECHAVEJTE ZADNOU VODU VE VNITRE PRACHOVE NADRZE NEBO PLASTOVEHO KRYTU.

6. Vycistéte filtr Hepa stlacenym vzduchem nebo malym karta¢em, abyste nepropichovali filtr.

NEPERTE HEPAFILTR VE VODE NEBO JINE KAPALINE. Pokud saci vykon poklesne, vymérite prosim HEPA filtr.
7. Vlozte dohromady prachovou nadrz, plastovy kryt a hepa filtr.

Technické data:

Vstupni vykon adaptéru: 220-240 V 50 / 60Hz
Vystup adaptéru: 18V 2,0 A

Napéjeni z baterie: 14,8 V 0,5A

Z&dny minimalni vykon: 100W.

Maximalni vykon: 200 W.

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistolle

E Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al& havit laitteita sekajatteessa.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A BE3BE[JHOCT MPW YNOTPEBA
BE MONMME BHUMATENHO NMPOYUTAJTE N HYBAJTE 'O 3A NOHW NOTCETYBAA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT e KOPUCTM 3a KOMepLvjanHi Lesu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTajTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTBa. [1pon3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM NpoW3nerysaar of
HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW Lienu KOW He ce KOMNaTUOWITHM CO HeroBaTta npuMeHa.
3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjysatse. On 6e3beaHocHM npuumntn He Tpeba Aa
Cce NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.
4.bupeTe BHUMATENHY KOra ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bimanHa Ha aeua. He um
[03BONYBA]TE Ha [ieLlata a cv urpaart co
ypenot. He M 4o3BonyBajTe Ha JeuaTa uiv nyreTo Kou He ro No3HaBaaT ypedoT Aa ro
KOHI/ICTaT be3 HausoEB .
5.NMPEQYMNPELYBAME: OBoj ypen moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roauHm
W nMLa co HamarneHu U3nYKK, CEH30PHU UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM, UMK N CO
HeoCTaTOK Ha MCKYCTBO 1 3HAaEH-€, CaMo JOKOMKY Ce Mo HaA30p Ha nuue Of4rOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnn ako T1e ce 0byyeHmn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE MOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [leliata He Tpeba aa e
urpaat co ypemoT. Yuctere 1 oapKyBare Ha ypedoT He Tpeba f4a ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
Aeuata, 0CBEH aKo Tue Ce Haf 8 roanHM 1 0BME akTUBHOCTM Ce BpLUAT Mo Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
,qogonm' na CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hvikoral He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENUOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
W3rI0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHePCKy YCIoBY, Kako ANPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCMOBMU.
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8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBMlacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.
9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BM nagHan unm oun
OLUTETEH Ha BUMo KakoB Ha4MH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTte ce camu fa
ro nonpasate AeeKTHUOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXe 4a A0BEAE [0 eNEKTPUYEH LUOK.
Cekoralul HoceTe ro TakBWUOT YpeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe MoxaTt
Aa M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCGHECHOHANHN NLLA Of OBNACTeH cepayc, buaejku
HenpaBUIHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npeau3BrUKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hwkoraw He cTaBajTe ro ypedoT Ha Unn Bo Brin3nHa Ha 3arpeaqi Unu Bpenu noBpLUMHNA
WIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UAN NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Griu3nHa Ha 3anannueu Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6es Haf3op ypeaoT noBp3aH co [OBOA Ha CTpyja. [lypy v Kora
e ynotpebata npekvHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
o WTekep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.
15. He no3BonyBajTe fa ce HaBnaxHaT A4enoBuUTe 04 MOTOPOT Ha ypeadoT.
16. He kopwucTeTe ro ypedoT Hagsop of AOMOT.
17. He kopucTeTe ja npaBoCMyKarikaTa 3a BLUMYKyBak-€ Ha 3anarnveu CyncraHuuy (kako
ropyBo, pacTBOpyBaYy).
18. He BLUMYKyBajTe NpeaMeTH co ocTpu pabosw (Ha Np. Napunkba o CTakno)..
19. He HacouyBajTe ja npaBoCMyKaskaTa KOH Apyrut nyre Uiv XXMBOTHMU.
20. KopucTeTe ja npaBoCMyKarikata camo Ha CyBy MOBPLUMHM.
21. KopucTeTe camo foaaToLy HAaMEHETH 3a 0BOj ypes.
22. brngete 0CoBEHO BHUMATENHM NP YNCTEHE Ha CKanu.
23. He 6nokupajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNALMja.
24. He crapTyBajTe ja npaBocMykankata 6e3 qunrep.
25. He BneyeTe Ja npaBocMykankaTta 3a LpeBoTo.
26. BuuvasajTe kaberoT 3a HanojyBatbe a He € MPUTUCHAT of BpaTara, uiv fja He e
3arnaseH. OOpHeTe BHUMaHWe Ha JOMKMHATa Ha KabenoT 3a HanojyBame npu
NpemecTyBake Ha NpaBoCcMykarnkata. bp30To Breyere Ha NpaBoCcMykarkata co 3aTerHat
kaben Moxe [a ja oLTETK.
26. BwmykyBare Ha rpagexHa npallvHa 1 rpafexHu 0cTaToum BeHall npenwsswglsa
rybere Ha rapaHuyjaTa. I'IgaBocmyKanKaTa € HaMeHeTa caMo 3a JomMaluHa ynoTpeba

7. Ype[oT e onpeMeH co baTtepuja LITo ce nonHK. He cpnaj Bo oraH, MyHKLuja,
30pobw unu owTeTu ja batepujata.
Onue Ha ypenoT:
1. Pe3epBoap 3a npawwvHa 2. duntep 3. Konye 3a ocnobogysatbe Ha pe3epBoapoT 3a npaluvHa 4. MpekuHyBay 3a BKIyvyBate /
Kﬁﬁ’:ﬂ’;ﬁ?ﬁ“’e 5. IEQ cBeTno 6. MnactuyeH kanak 7. Xena untep

8. KpyxHa mnasnuua, 9. PamHa mnasHuua 10. OcHoBa 3a nonHere 11. MnactuyHa vetka 12. Lipeso 13. Mana kpyxHa yetka 14. YeTka
3a codpa 15. lMnacTnyHm LieBkm

lMonHete Ha ypenor.

BmeTHeTe ro afanTepoT Bo LuTekepoT. Cekoralll GuaeTe CUrypHM [eka ype/oT e UCKIy4eH Nped Aa ce NoBp3eTe CO afanTepoT 3a
HarojyBsarse.

Co Uen Aa Ce ocurypate fieka YpesoT e Cekorall NoAroTBeH 3a ynoTpeGa, ocTaBeTe ro ypesoT 4a Ce NOMHN Kora He Ce KOpUCTH.
ApanTepoT MoXe fia ce 3arpee Npy nonHetse. OBa € HopMasHo.

VHaukaTopcko CBETNO:

1. Mpu nonHerse. VIHAMKaTOPHOTO CBETO Ke ja cMeHn 6ojata BO CMHO 1 ke Tpenka. Kora e LiegnocHo HanomnHeTo, ke npecTaHe fa Tpenka u
ke oapxyBa CTabuUHO CUHO CBETIO.

2. Kora ce kopucTu. ViHamMkaTopckoTo cBeTro ke ceTHe cuHa 6oja.
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3. Kora Gatepujata e criaba. [MocrnegHoTo NpeocTaHaTo MHAMKATOPCKO CBETIO NPOAOIKYBA Aa Tpemnka CUrHanuaupajkv fexa TpeGa aa ro
HaronHuTe.

Kopucretse.

NPEAYNPEAYBAE. HE KOPUCTETE ro YPEAOT AOAEKA MOBP3AHO CO AJAMEPOT 3A EHepruja.

1. BmeTHeTe Ja MnasHuuaTa / npukny4okoT / TpkanesHaTa veTka / LpeBoTo BO rnaBHaTa eanHuLa. [poBepeTe gany uma cTpaHcku
npeaMeTyH Ha KpajHOT en Ofl Ype/oT 3a Aa buaeTe CUrypHI 1eka HUALLTO Hema fia ja rpebe Ui OLLITeTH UCUMCTeHaTa NoBPLLKHA.
2. CTapTyBajTe ro ypedoT Co NpUTVCKake Ha MPeKNHYBaYOT 3a BKNy4yBakbe / nckiydyBarse (4)

3. TpUTHCHETE 1o 3aHIKOT 3a BKIy4yBatbe / UCKIy4yBatbe (4) 3a Aa ro MCKy4nTe YpensoT no 3aBpLUyBareTo Ha paboTata.

Mpunoau:

3a fa noctasuTe Kaksy 61no nNpunoau, Be MonMMe kopucteTe ja TpkanesHaTa MnasHuLa (8) v noToa cTaBeTe 1 HaBefeHUTe Npunosu
Ha cekoja MnasHuLa BO MNnasHnlaTa:

MnacTnyHa YeTka, LpeBo, Mana TpkanesHa YeTka, MNacTu4HM LieBKA.

Camo pamHaTa MnasHuua (9) Moxe Aa ce BMETHe AMPEKTHO BO OTBOPOT 3a BNe3 Ha pe3epBoapuTe 3a NPaB LUTO Ce Haora BO NPeAHVOT
Aen Ha ypeaoT.

[pasHetbe / uncTete.

Be monume HanpaseTe ro 0Ba MHOTY AeNMKaTHO 3a ia He Ce UCTYpW COAPXIUHATA Ha (UNTEPOT M KOHTEHEPOT. Mpenopaynueo e Aa ro

CTOpUTE TOA NPEKy kopna 3a 0TnafoLy Unu HaABop, kajie LITO ManuTe YeCTUYKM Of NpaluiHa HeMa Aa ja BankaaT ucyucTeHara

noBpLUMHa.

1. MpuTtucHeTe ro kon4eTo 3a 0cnoboayBake Ha pe3epBoapoT 3a npalumHa (3)

2. HexxHo TypHeTe ro pe3epBoapoT 3a npaluuHa (1) Hagony 3a Aa ro ocnoboaute of rmaBHaTa eguHuLa.

3 TngajTe I NpCTUTE BO fynkaTa Ha xena (UnTepoT 1 HEXHO 13BneyeTe rv unTepoT Xena (7) u kanakoT 3a npatumHa (6)

4. GpneTe ja cogpxuHaTa BO pe3epBOapoT 3a NnpaLlumuHa.

5. M3mujTe ro pe3epBoapoT 3a npalumHa (1) 1 INacTUYHKOT kanak (6) co BoAa 1 MCyLLEeTe M CO XapTueHa Kpna.

HE OCTABYBAJTE KOJA BOJA BHaTpe B0 pe3epB0oapoT 3a npaluvHa Unum nnactyHaTa obeuBka.

6. Vicumcrere ro fwme 0T Xena co KoMNpUMMPaH BO3AYX MIK CO Mara YeTka, NPOBEpeTe Aanu He ro AynHeTe unTepoT.

HE MUETE XEN. ®V|J'FT EP BO BOLA MM BMIIO LlPS)I/'O TEYHOCT. Ako MokTa Ha BLUMYKYBatbe NagHe, 3ameHeTe ro HEPA
UNTEPOT.
. CTaBeTe 1 pe3epBoapoT 3a npalluHa, NNacTUYHKOT Kanak v xena (punTepoT 3aegHo.

TexHnukv nogatouu:

BnesHa MokHocT Ha aganTepoT: 220-240V 50 / 60Hz
3nes Ha aganTep: 18V 2.0A

MokwocT Ha Gatepujarta: 14,8V 0,5A

be3 muHepanHa mokHocT: 100W

MakcumanHa MokHocT: 200W

aHTV 3a oTnagoum. KopucTu anapatot Tpeba fa buae npepaseH Ha noceeTeH cobuparse noeHn nopaan hazarsous KOMNOHEHTH,

Ea [a ce 3alUTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MONUME OAAEMHM KyTUW W MNACTUYHK KEC W Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
K
OV MOXaT [a BnujaaT Ha XuBoTHaTa cpeanHa. He dpnajte oBoj anapaTt BO 3aefHu4KaTa Kopna 3a oTnagoLm.

PYCCKUMN

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE30MACHOCTW.
BH/MATEJTbHO MPOYTUTE N COXPAHWUTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, eCiv yCTPOMNCTBO MCMOMb3YETCS B KOMMEPYECKMX LIEMNSX.
1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpoCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[EeNCTBOBATH MO YKasaHUAM CoaepxalymMmMes B Heit. [ponssoanTenb He HeCeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHasHaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTyXMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO AN AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnstb ¢ gpyron
Lienbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO HAZ0 MOAKMIOUMTL TONMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60M'y. [ns noBbiLleHus
BesonacHocTy ynoTpebneHns,, kK O4HOM Lenn Toka He Hago OAHOBPEMEHHO BKIOYATb
MHOTMe 3NEKTPUYECKIE YCTPOWCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTea, kKoraa
BO6NM3M HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTb AETEN K pa3BReYeHNsIM C YCTPOMCTBOM, HE
paspeLuait H1 LEeTSM HU fnLam He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTponcTBO He npegHasHaueHo ans ynotpebnenus nuyamm (B TOM YUCHe AETbMM) C
OrpaHNyYeHHON H3n4eCcKkon cnocoBHOCTbIO, CIOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHO
CNOCOGHOCTBIO UNK C OTCYTCTBMEM ONMbiTa UMK MO3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBIY

C WHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHMs ynoTpebnenus, yaanu Wwrencesnb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpyxai kabenb, LWUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMK APYron XKuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCKHEPHBIX YCMOBMI (JOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
yn0Tpe6)n;u7| NpM YCrOBMSX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble NETHWE
LOMUKM
8.Mepuoanyeckn NpoBepsar COCTOsHNE NUTatoLLero nposofa. Ecnv nuTatolwmit nposoa
NOBPEXAEH, €r0 AOKHA 3aMEHNUTL CreLnanianpoBaHHas peMOHTHas MacTepckas afis
nsberaHus yrposbi.
9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLMM NPOBOLOM WM KOrfa OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo KakuM-Hubyab ApyriM 0BpasoM U OHO HeNpPaBMIbHO
paboTaeT. He OCyLLEeCTBNSAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO YrpoXaeT
nopaxxeHnem TOKoM. [1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY A5 NPOBEPKM UMW OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. Bce peMOHTbI MOryT OCYLLECTBASATL
TOMNBKO CEPBUCHbIE TOYKY, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBunbHO OCYLLECTBIIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHIUTL CEPLESHYIO YrPO3Y AJ15 NOMNb30BaTENS.
10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: SneKTpuyeckas nnuta, rasoBas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTth yCTPONCTBO BOMN3N NErKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS MaTepUanoB.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTora Uiv ConprkacaTbest K ropsynm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTtaBnsit yCTpoCTBO BKMtOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHaNbHLIM AnddepeHLmansHbiM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi yCTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTutech K KBannuLmMpoBaHHOMY 3EKTPUKY.
15. He ponyckatb nonagaHus Bnaru Ha apuratenb yCTPOUCTBa.
16. He ncnonb3oBaTth YCTPOMUCTBO BHE AOMA.
17. He ncnonb3oBathb nbinecoc Ans cbopa nerkoBocnnameHsLLMXCS BELECTB (Takux Kak
TOMSIMBO, PACTBOPUTENM).
18. He ybupaTb nbinecocom npegmeThl C OCTPLIMM KpasiMu (HanpyuMep, OCKOMKW CTEKNa).
19. He HanpaBnsiTb NbINecoc B CTOPOHY MOAEN UK XKUBOTHBIX.
20. Mcnonb3oBartb MbINecoc TObKO Ha CyXuX NOBEPXHOCTSIX.
21. Wcnonb3oBaTh TOMBKO KOMMMEKTYOLMe, NpefHa3HaYeHHbIe [ 9TOro YCTPOUCTBa.
22. Cobnitogainte 0cobyo OCTOPOXHOCTb NPy YOOPKE MbINECOCOM NECTHNLLbI.
23. He 3aTblkaiTe HUKaKUX BEHTUMALMOHHBIX OTBEPCTUN.
24. He BkntovaiTe nbinecoc 6e3 BCTaBNeHHOro unbTpa.
25. He TAHWTE NbINECOC 3@ LUNAHT.
26. CnepuTe, utobbl Kabenb NUTaHWs He Bbin 3axat ABepsaMM, He 3aknuHuncs. Obpatute
BHUMaHMWe Ha AnnHy kabens nuTaHus Npu nepemMeLLeHny nolnecoca. Peskoe nepemelleHne
nblfiecoca npu HaTSHYTOM kabere MOXET NPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.
26. Ybopka nbliecocoM CTPOUTENbHON MbIN M Mycopa BEAET K HEMEANEHHON yTpaTe
rapaHTuu. [binecoc npegHasHayeH ToMbKO 415 AOMALLHEr0 NoMb30BaHUs.
28. YCTPOWCTBO OCHALLEHO aKKYMYNSTOPHOM 6§gapeeﬁ. He 6pocaiiTe B OroHb, NpoKonuTe,



pa3faBuUTb UM NOBPEAMTL akkyMynsTop.

OnucaHue ycTpoiicTea:

1. MbineBov pesepayap 2. dunbTp 3. KHonka oTKpbIBaHMS NbinecbopHuka 4. Buikntoyatens 5. CBETOANOAHBI MHAMKATOP 6.
MnacTukoBas kpbiluka 7. Hepa- dunbTp.

ATTayemeHTbl

8. Kpyrnas Hacapka, 9. Mnockas Hacapka 10. 3apsgHoe ocHoarme 11. MnacTukosas wetka 12. Wnawr 13. ManeHbkas kpyrnas weTtka
14. InBanHas weTka 15. MnactukoBble TPyoKN.

3apsiaka ycTpoiicTea.

BcraBbTe agantep B poseTky. Mepen NOAKNIOYEHNEM K afanTepy nuTaHna y6e,CIVITECb, 410 ychOl;ICTBO BbIK/HOYEHO .
Yr06b! YCTPOMCTBO BCErAa Oblno rotoBo K pa60Te, 0CTaBnANTE ero 3apAxXeHHbIM, Koraa OHO He UCNONb3yeTCcA.
Ap,anTep MOXeET HarpeBaTbCA BO BPEMA 3apAAKM. 310 HOpMarbHO.

VHpukaTop:

1. Tpw 3apsake. VHAMKaTOp M3MEHWT LiBET HA CUHIIA U NPOJOMKUT MUraTh. [locne NoMHON 3apsaKki OH NepecTaHeT murath 1 ByaeT
TOPETb CMHUM CBETOM.

2. MNpu ncnonb3oBaHUK. IHAMKaTOp 3aropuTCs CHUM LIBETOM.

3. Korpa akkymynsitop paspsbkeH. [locneHuil ocTaBLUniics MHamkaTop 6yAeT NpofomkaTh MUraTh, ykasbiBasi Ha HeobXoANMoCTb
3apsaKm.

C ncnonb3oBaHnem.

NPEAYNPEXOEHVE. HE MCNONB3YWTE YCTPOUCTBO MNPV NOAKNIOYEHNM K ADANTEPY NMATAHWA.

1. BcraBbTe Hacagky / COeAMHUTENb / KpYriyto WETKY / LUNaHr B OCHOBHOW 6rok. Y6eauTecs, YTo Ha TOpLEBOii YacTy yCTpoicTBa HeT
MOCTOPOHHUX NPeAMeTOB, YTOObI HUYEro He moLapanaTthb UK He NOBPEAUTL OYMLLEHHYHO MOBEPXHOCTb.

2. 3anycTtute yCTPOMCTBO, HaXaB BbIKMtoyaTenb (4).

3. HaxmuTe KHOMKy BKMtOYEHUS / BbIKIMIOYEHUS (4), 4TODbI BEIKIMIOYMTL YCTPOCTBO MOCTE OKOHYaHUS paboThl.

BrioxeHus:

Yrobbl ycTaHOBMTH kakue-nnbo Hacaaku, cnonbayiTe Kpyryio Hacaaky (8), a 3aTeM HafeHbTe Ha Hacafiky NepeyncrenHble Hacaakv B
no6oi KoHUrypaLmu:

MnactukoBas LeTKa, LWaHr, ManeHbkas kpyrnas LeTka, NnacTukoBble Tpyoku.

TorbKo NOCKoe CoMMo (9) MOKHO BCTABUTL HEMOCPEACTBEHHO BO BXOAHOW Na3 MbinecGopHIKa, PacoNOXeHHbIN B NepeHei YacTu
YCTPOiACTBa.

OnopoxHeHue / ouncTka.

Moxanyiicta, fenaTe 370 04eHb OCTOPOXHO, YTOBBI COAEPXKUMOE PUNBTPA U KOHTEHEPa He pasnuiock. PekoMeHayeTcs aenatb 310

Ha[j MyCOPHbIM BELJPOM UMK CHApYXW, rae MenbYaliline YyacTuLibl Mbinn He ByyT 3arps3HsTh OUMLLEHHYI0 06nacTb.

1. HaxmuTe KHOMKy OTKpbIBaHWS NbinecbopHuka (3).

2. OCTOpOXHO HaAaBuTe Ha NbinecbopHUK (1) BHK3, YTOOLI OTCOEANHNTL €r0 OT OCHOBHOTO 6r0Ka.

3 BcraBbTe nanbLipl B 0TBEPCTME (UMbTPa rena u 0CTOPOKHO U3BNekuTe unbTp rena (7) 1 nbinesawyuTHbIi yexon (6).

4. BbibpocbTe coaepxMoe NbinecbopHika.

5. MpomoliTe NbinecbopHYK (1) 1 NNACTUKOBYIO KPbILLKY (6) BOJOV 1 BbITPUTE HAcyX0 ByMaXHbIM MOMNOTEHLEM.

HE OCTABJTANTE BOAY BHYTPW MblNIbHOr O BAKA WA NMINACTAKOBOW KPbILLKI.

6. OuncTute unbTp Hepa cxaTbiM BO3ayXOM Nk HeOOMbLUQH LLETKOI, Cneas 3a TeM, YToObl He NPOTKHYTL UNLTP.

Q)E MOWTE HEPA- ®UTbTP B BOJE WITW NKOBOW OPYIFOW XNOKOCTW. Ecnm mowHocTb BcackiBaHus nagaeT, 3ameHnte HEPA-
UbTP.

7. CoeanHuTE NbiNecOOpHUK , NNACTUKOBYHO KPbILLKY W rena- punbTp.

TexHu4yeckne aaHHble:

BxogHas mowHocTb aganTepa: 220-240 B, 50/60 'y
Boixog agantepa: 18 B2,0 A

MuTaHue ot akkymynsTopa: 14,8 B 0,5A

Het minal mowwHocTs: 100 Bt

MakcumanbHas mowHocTs: 200 Bt

3aboTsck 06 okpyxaloLLeit cpepe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatineHosble meLuky (PE) BbiknpaTh B
pesepsyap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLEeHHOE YCTPONCTBO HaA0 NepeaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASIHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30M N5 OKPYXKAOLLEN cpebl. INEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takium
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero NOBTOPHOE ynoTpedeHme v ucnonb3oBaHme. ECrv B yCTPOCTBE HaxoasTes 6atapen, X HAfo BbITAHYTL U
nepeaathb B TOUKY XpaHeHWst OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIkiAaTb B pe3epByap Anst KOMMYyHarbHbIX OTXOA0B!
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT

o OG GEMMES FOR FREMTIDEN .
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, o%fralg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
patenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en &ordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at gge
brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elekiriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4. Veer saerlg; forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmeerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af bgrm, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a strgmledningen.

. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj
luftfugtighed (badevaerelser, fugtige campinghuse). _ _ _

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stramledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug_ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
gutoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for

rugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender 0sV. _ .

1. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilrédelig\t at installere en reststremsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Lad ikke motordelen af enheden blive vad.

16. Brug ikke enheden uden for hjemmet. )

17. Brug ikke stgvsuger til at samle breendbare stoffer (sasom braendstof,
oplgsningsmidler). )

18. Undga at stevsuge genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).

19. Ret ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

20. Brug stevsuger kun pa tgrre overflader.

21. Brug kun tilbeher, der er designet til denne enhed.

22. Veer ekstra forsigtig, nar du stevsuger trappen.
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23. Bloker ikke ventilationsébninc};er.

24. Start ikke stgvsugeren uden filter.

25. Treek ikke st@vsu?eren i slangen.

26. Serg for, at stremledningen ikke er klemt ved dgren eller sidder fast. Veer opmaerksom
pa laengden af strgmledningen, nar du flytter stevsugeren. Hvis man traekker voldsomt
stgvsugeren med et spaendt kabel kan man beskadige den.

26. Stgvsugning af stav og bygningsrester vil straks annullere garantien. Stavsugeren er
kun beregnet il husholdningsbrug. . _ o .

28. Enheden er udstyret med et genopladeligt batteri. Kast ikke i ild, punktering, knus eller
beskadig batteriet.

Enhedsbeskrivelse:

1. Stevtank 2. Filter 3. Udlgserknap til stovtank 4. Teend / sluk-knap 5. LED-lys 6. Plastdeeksel 7. Hepa- filter

Vedheeftede filer :

8. Rund dyse, 9. Flad dyse 10. Opladningsbase 11. Plastbgrste 12. Slange 13. Lille rund barste 14. Sofabgrste 15. Plastror

Opladning af enheden.

Seet adapteren i stikkontakten. Sgrg altid for, at enheden er slukket, far du tilslutter den til stramadapteren.
For at sikre, at enheden altid er klar il brug, skal du lade enheden oplade, nar den ikke er i brug.
Adapteren kan blive varm under opladning. Dette er normalt.

Indikator lys:

1. Under opladningb Indikatorlampen skifter farve til bla og blinker konstant. Nar den er fuldt opladet, holder den op med at blinke og
holder et konstant blat lys.

2. Nar det er i brug. Indikatorlampen skinner i en bla farve.

3. Nar batteriet er svagt. Den sidste tilbagevaerende indikatorlampe vil fortseette med at blinke, og du skal oplade den.

Ved brug af.

ADVARSEL. BRUG IKKE ENHEDEN, SOM ER TILSLUTTET TIL STRGOMADAPTEREN.

1. Seet dysen / stikket / den runde barste / slangen i hovedenheden. Kontroller, om der er fremmedlegemer pa enhedens endedel for at
sikre, at intet ridser eller beskadiger den rensede overflade.

2. Start enheden ved at trykke pa teend / sluk-kontakten (4)

3. Skub teend / sluk-stadet pa (4) for at slukke for enheden efter arbejdet.

Vedhzeftede filer: .

Ilzorfat saett_te eventuelle vedhzeftede filer skal du bruge den runde dyse (8) og derefter szette de anferte redskaber pé dysen i enhver
onfiguration:

Plastbarste, slange, lille rund barste, plastror. . . .

Kun den flade dyse (9) kan indseettes direkte i stevtankens indlgbsabning placeret foran pa enheden.

Tamnin? / renggring. .

Ger dette meget forsigtigt, s indholdet af filteret og beholderen ikke spildes. Det tilrades at gare dette over en skraldespand eller udenfor,
hvor de sma partikler af stav ikke vil beskidt det rensede omrade.

1. Tryk pa udlgserknappen for stavtank (3)

2. Skub forsigtigt stevtanken (1) nedad for at frigere den fra hovedenheden.

3 Skub fingrene ind i hullet i hepa- filteret, og treek forsigtigt Hepa- filteret (7) og stevdaekslet (6) ud.

4. Smid indholdet af stavtanken veek.

5. Vask stevtanken (1) og plastikdeekslet (6) med vand og ter med et papirhandkleede.

FORLAD IKKE noget vand inde i stavtanken eller plastdzekslet.

6. Rerl&ar Hepa- filteret med trykluft eller med en lille barste, c;?Eszrg. for, at du ikke punkterer filteret.

VAS IKKE HEPA- FILTERET | VANDET ELLER ANDEN VASKE. Hvis sugeeffekten falder, skal du udskifte HEPA- filteret.
7. Seet stovtanken, plastikdeekslet og hepafilteret sammen.

Teknisk data:

Adapter indgangseffekt: 220-240V 50 / 60Hz
Adapterudgang: 18V 2,0 A.

Batteristram: 14,8V 0,5A

Ingen minal Power: 100W

Maksimal effekt: 200W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TS OUOKEUNS TTPETTEI va DIaBACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yia eVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpAon fi o€ AaBog xeIpiopd TNG GUCKEUAC.
2.H ouokeun poopileTal yia OIKIAKRA XpAon. ATayopeUeTal n xpRon g yia dAAoug
oKoTToUG, Y10 TOUG OTT0ioug dEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeunr mpémel va ouvdebei povo e mpida 100-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
aoQAAEIa oag Oev TTPETTEN VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUUOTOG TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpétel va TTpoaéxeTe 1IB1IITEPWG KaTA TN BIAPKEI XPHONG TS OUCKEUNG 6TaV diTTAA
Bpiokovtal Taudid. Aev emTPETETAI TA TTAIDIA VA TIAICOUV HE Tr) OUCKEUN|. Aev emiTpéTreTal
N XPAon NG GUOKEUNG a6 TTaIdIA 1) dTopa TTou dev £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H ouokeun dev mpoopileTal yia xprion aTmmo aroua (CUPTIEPIAUBAVOPEVWV TWV TTAIDIWY)
HE TIEPIOPIOWEVES IKAVOTNTEC KIVATIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe aTTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV EPTTEIPIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiverar autd uT6 Tnv ETToTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU Yia TNV ACQAAEIQ TOUG Kal GUMQWVA LE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.M1avTa petd TN XpHon OTTOoUVOECETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBritete 1o KaAwdio olvoEaNC.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUOKEUN 0TO VEPG A GANO UYPO.
MpooTareveTe TN GUOKEUN a6 duopeveig kaipikéG ouvBAkeS (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TPETEl va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0PodoTiag utrooTel {nuId, TTPETTEI va avTIKATAOTOOE We €101kS KaAwdio atmd Ty €IBIKr
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiAG EiTE HE
KaAwd10 TTou €xel TIECEI A £XEI UTTOOTET 0TTOIOBATIOTE AAAN (NI €iTe Bev AeIToupyei owaTa.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUR UOVOI GAG, UTTAPXE KivOUVOG NAEKTPOTTANSIaG. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TIPETTEN va TV EAEYEE 1) va TV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN utTnpeaia
eCutrnpétnong reAatwv. O1 eTIoKEUEC UTTOPOUV va YivovTal Yovo atmo £E0UTI080TNHEVES
UTTNPEaicg eGutmpETnong TeAatwy. H AavBaaouévn emokeun utropei va Tpokaléael aopapd
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeur| Tpémel va TotroBeTnBei o€ KpUa OTOBEPA Ka ETTITIEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA OO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.a."
11.Mn xpnoiyoTrolgite ToTé T oUOKEUR TTAGI 0€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 TpoPodoaTiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va diao@alioete TPOGOETN TTPOCTATIa TIPOTEIVETAI VOl EYKATACTATETE PECA
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0TO NAeKTPIKG KUKAwWa T didratn mpoaTtaciag peupartog diapporis (RCD) ue 1o
ovopaoTIké peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE
TOV 101K NAEKTPIKO.

15. Mnv emTpéwete va Bpaxei To PEPOS TNG UNXAVAS TS CUCKEUNG.

16.Mnv XpNnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN EKTOC OTTITIOU.

17. Mnv xpnao1poTolgite TV NAEKTPIKA oKoUTIa yia T GUANOYN EUQAEKTWY OUCTWY (OTTWG
Kaua1ua, OIAAUTEG).

18.Mnv Tn XPNOILOTIOIEITE YIA AVTIKEIUEVA PE aIXUnPéS AKPEG (TTX. Bpaucpara yuaAiou).
19.Mnv kareuBUvete TNV NAEKTPIKA okoUTIa TIPS AAAOUG avBpwTToug 1 {woa.
20.Xpnao1poTrolgite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA HOVO O€ OTEYVES ETTIQAVEIEC.

21.Xpno1poTolgite Jovo aceaoudp TTpoopIfOUEVa YIa TN GUCKEUR QUTH.

22.Na €ioTe 1010iTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV OKOUTTICETE OKANEC.

23.Mnv ptrAokapete TIG oTTéC £€aepIapoU.

24 Mnv evepyOTIOIEITE TN OKOUTIA XWPIG TO QIATPO.

25.Mnv TpaBdre T okoUTIa OTT6 TOV EUKAUTITO OWAIvA.

26.MpocgxeTe waTe T0 KAAWDIO TPOYODOTIAG VA PNV KOTIET TTO BUPEG, VA UV GONVWOEL.
AwaoTe TTPOO0YXNA OTO PAKOG TOU KOAwdioU TPOYodOTiag KATA TN PETAKIVNOT TNG NAEKTPIKAG
okouTrag. To Bialo TpAPNYUa TNG NAEKTPIKIAS OKOUTTAG ATTd TO TEVIWUEVO KAAWDIO PTTOPEI
va TTPoKaAETEl BAGPRN.

26.H amoppdenon okovNG Kal OIKOOOUIKWY UTTOAEIMPATWY ETTIGEPEI AUEDT) ATTWAEIQ TNG
eyyunong. H nAektpik okouTra mpoopileTal ubvo yia oIkiakn xpron.

28. H ouokeun givai €orAiopévn We emavagopTi{ouevn ptratapia. Mnv pixvere o€ pia
QwTId, TTapakévtnan, cuvBAiBel i BAGTTTEI TV pTTaTOpIA.

Mepiypagr) CUCKEUNG:

1. Aegapevr) okovng 2. Giktpo 3. Kouptri ameAeuBépwang de§apevig okovng 4. Aiakétng On / Off 5. Gwg LED 6. MAaoTikéd kaAuppa 7.
®iktpo Hepa

Zuvnupéva :

8. Z1poyyuAd akpogualo, 9. Emimedo akpoguaio 10. Baon ebptiong 11. MAaaTikA Bolptoa 12. Mdvika 13. Mikph aTpoyyuAr Bolptaa
14. Kavamég BoUptaag 15. MAaaTikoi cwAfveg

®opTIoN TG CUKEUNG.

TomoBemoTe Tov Tpogappoyéa atny Tpia. Mavra Befaiwdeite 6TI N CUTKEUN gival amevepyoTroinpévn TIPIV auvdebEiTe aTOV
TPOPODOTIKO.

Ma va BeBaiwBeite 6T n guakeur eival TTAvTa £To1un yia Xpran, A@ACTE Tn GUOKEUN va @opTideTal 6Tav dev T XPNOIHOTIOIEITE.
O mpocappoyéag utropei va {eatabei katd T @opTian. Auté eival QuUTIOAOYIKO.

QureIv €voeitn:

1. Kara  @dprion. H evdeikriki Augvia 6a aAGgel xpwpa o pmAe kai Ba ouveyioer va avaBoaBrvel. Otav goptioTei TARpwG, 6a
oTapatmoel va avaBoaPrvel kai Ba diatnpnaoel va aTabepd PTTAE Gug.

2. Otav xpnaoipotroieital. H evBeIkTIKr Auxvia Ba Adpyer utrAe xpwpa.

3. Orav n pmarapia gival aduvapn. H teAeutaia evoeikTIKA Auyvia Ba ouveyioel va avaBoaBrvel onuatodoTwvTag 6TI TPETTEN VAl TN
(QopTiOETE.

XpnOIPOTIOIWVTAG.

MPOEIAOMOIHZH. MH XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH ENAEXETAI ME TO MPOXAPMOIH AYNAMHE.
1. Eioayayete 1o akpo@Uualio / ouvdetipa / aTpoyyuAi Bouptoa / cwAfva atnyv kupla povada. EAEyEre av utrdpyouv &va avTikeipeva aTo
TENIKO IEPOG TNG GUOKEUNG Yia va BeBaiwbeite 611 TioTa dev Ba xapdtel 1) Ba kataoTpéwel TNV kaBapiopévn EMIQAvEIQ.
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‘2. ZeKIVAOTE TN oUokeu TTaTwvrag To diakdmm On / Off (4)
| MéaTe 10 dKpo EvePYOTTOINaNG / ATTEVEPYOTTOINONG (4) YIa VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN GUCKEUN LETG TNV 0AOKARPWAN TnG Epyaaiag.

w

ZUvnupéva:

la va BaAete TUXOV CUVNPPEVA XPNOIUOTIOIAOTE TO GTPOYYUAS aKpo@Uaio (8) kai Pt ToTToBeT aTE OTO aKPOPUTIO Tal AvVAPEPOHEVT
Puvnppéva o€ oTroIadATIOTE dIaPOPPWAN:

MAaoTikA Bouptoa, cwAnvag, pikpr aTpoyyuAl BolpToa, TTAAGTIKOI CWAMVEG.

‘Mévo 10 £MiTEdO aKpoPUaIo (9) pTopei va eloayBei ameuBeiag anv urodox1 £10630U Sefapeviov aKOVNG TTOU BPICKETAI OTO UTTPOTTIVO
U€POG TNG GUTKEUNAG.

‘EKK{:VU)OT] [ kaBapiouog.

Kavte 1o ToAU ammaAd, (aTe va inv xuBolv Ta TrepiexduEva Tou GIATPOU Kail Tou Soxeiou. ZUVIGTATaI vl To KAVETE aUT TIAvw O KAS0
amoppIupAaTwy fi €§w, 6TTOU Ta PIKPOCKOTTIKG GwyaTidia TG okévng dev Ba Bpwuouv Ty kaBapiauévn Tepioxn.

. NamoTe 1o koupTi ameAeuBépwang g decapeviic oravng (3)

f. Méate amahd ™ degapevr) okdévng (1) TPOG Ta KATW Yia va TV aTeAeUBEPWOETE amd TV KUpIa povada.

3 Lmpwére Ta daTUAG Tag OTNV OTIM Tou YiATPoU hepa kail TpaBhgre amaAd To giATpo Hepa (7) kai To kAuppa okévng (6)

4. Netdére Ta mepigxOpeva Tou doxeiou akOVNG.

‘5. MAOveTe T degapevr) akévng (1) kai 10 TAAOTIKG KAAUPMA (6) e vepd KaIl OTEYVWOTE JE HIO XOPTOTIETTETA.

MHN AQHZETE KAGE NEPO EXQTEPIKOY TOY AOXEIOY ZKAGQN H NAAZTIKHE KAAYWHE.

%. KaBapioTe 10 giATpo Hepa pe memieapévo aépa 1 pe pia pikpr) Bolptaa, @povifoviag va unv TpUTIaETe To QIATPO.

‘MHN IMAGveTe T0 QiATpo HEPA ZE NEPO 'H OMOIOAHIOTE AAAQ YTPO. Edv n 10x0g avappdenang Téael avTIKATACTAATE TO QIATPO
HEPA .

‘7. TomobetiaTe 10 doxeio akdvng, T0 TAACTIKG KGAUpPA Kal TO iATPo hepa padi.

exvikG dedopéva:
loyUg €10600u Tpocapuoyéa: 220-240V 50 / 60Hz
TEioéog mpocappoyéa: 18V 2.0 A
loyug pmaTapiag: 14.8V 0,5A
wpig eAayiaTn 10%0g: 100W
Méyiom 1ox0g: 200W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
‘ container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
‘ - batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.




ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti @ un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza, non &
consigliabile collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione
I
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo d alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere 0 in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non bagnare il motore del dispositivo.

16.Non usare il dispositivo fuori casa.

17 .Non usare l'aspirapolvere per raccogliere le sostanze infiammabili (come combustibili,
solventi).

18. Non spolverare gli oggetti taglienti (es. pezzi di vetro).

19. Non rivolgere 'aspirapolvere verso altre persone o gli animali.

20. Usare l'aspirapolvere solo sulle superfici asciutte.

21. Usare solo gli accessori in dotazione.

22. Aspirando la scala, stare molto attenti.

23. Non coprire i fori di ventilazione.

24. Non accendere |'aspirapolvere privo di filtro.

25. Non tirare l'aspirapolvere per il tubo.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere chiuso tra la porta o bloccato. Spostando
I'aspirapolvere, fare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione. Tirando fortemente
I'aspirapolvere con il cavo teso puo portare al suo danneggiamento.

26. Se l'aspirapolvere viene usato per rimuovere polveri o calcinacci, la garanzia viene
immediatamente annullata. L'aspirapolvere € a solo uso domestico.

28. |l dispositivo & dotato di una batteria ricaricabile. Non gettare nel fuoco, forare,
schiacciare o danneggiare la batteria.

Descrizione del dispositivo:

1. Serbatoio della polvere 2. Filtro 3. Pulsante di rilascio del serbatoio della polvere 4. Interruttore On / Off 5. Luce LED 6. Coperchio di
plastica 7. Filtro Hepa

Allegati :

8. Ugello rotondo, 9. Ugello piatto 10. Base di ricarica 11. Spazzola di plastica 12. Tubo flessibile 13. Spazzola rotonda piccola 14.
Spazzola per divano 15. Tubi di plastica

Caricamento del dispositivo.

Inserire I'adattatore nella presa di corrente. Assicurarsi sempre che il dispositivo sia spento prima di collegarlo all'alimentatore.
Per garantire che il dispositivo sia sempre pronto per l'uso, lasciare il dispositivo in carica quando non € in uso.
L'adattatore potrebbe riscaldarsi durante la carica. E 'normale.

Spia:

1. Durante la ricarica. L'indicatore luminoso cambiera colore in blu e continuera a lampeggiare. Quando & completamente carico, smettera
di lampeggiare e manterra una luce blu fissa.

2. Quando in uso. La spia luminosa emettera un colore blu.

3. Quando la batteria & scarica. L'ultima spia rimanente continuera a lampeggiare segnalando che & necessario caricarla.

Utilizzando.

AVVERTIMENTO. NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO DURANTE IL COLLEGAMENTO ALL'ADATTATORE DI ALIMENTAZIONE.
1. Inserire l'ugello / connettore / spazzola rotonda / tubo flessibile nell'unita principale. Controllare se sono presenti oggetti estranei sulla
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parte terminale del dispositivo per assicurarsi che nulla graffi o danneggi la superficie pulita.
2. Awviare il dispositivo premendo l'interruttore On / Off (4)
3. Spingere il pulsante di accensione / spegnimento (4) per spegnere il dispositivo al termine del lavoro.

Allegati:

Per inserire eventuali accessori, utilizzare I'ugello tondo (8) e quindi inserire sull'ugello gli accessori elencati in qualsiasi configurazione:
Spazzola di plastica, tubo flessibile, piccola spazzola rotonda, tubi di plastica.

Solo l'ugello piatto (9) puo essere inserito direttamente nella fessura di ingresso dei serbatoi polvere situata nella parte anteriore del
dispositivo.

Svuotamento / Pulizia.

Si prega di farlo molto delicatamente in modo che il contenuto del filtro e del contenitore non si rovesci. Si consiglia di farlo su un bidone
della spazzatura o all'esterno dove le minuscole particelle di polvere non sporcano l'area pulita.

1. Premere il pulsante di rilascio del serbatoio della polvere (3)

2. Spingere delicatamente il serbatoio della polvere (1) verso il basso per sganciarlo dall'unita principale.

3 Spingere le dita nel foro del hepa filtro ed estrarre delicatamente il Hepa filtro (7) e il parapolvere (6)

4. Gettare via il contenuto del serbatoio della polvere.

5. Lavare il serbatoio della polvere (1) e il coperchio di plastica (6) con acqua e asciugare con un tovagliolo di carta.

NON LASCIARE ACQUAALL'INTERNO DEL SERBATOIO DELLA POLVERE O DEL COPERCHIO DI PLASTICA.

6. Pulire il filtro Hepa con aria compressa o con uno spazzolino assicurandosi di non forare il filtro.

NON LAVARE IL FILTRO HEPA IN ACQUA O IN QUALSIASI ALTRO LIQUIDO. Se la potenza di aspirazione diminuisce, sostituire il
filtro HEPA .

7. Mettere insieme il serbatoio della polvere, il coperchio di plastica e il filtro hepa .

Dati tecnici:

Potenza in ingresso dell'adattatore: 220-240 V 50/60 Hz
Uscita adattatore: 18 V 2,0 A.

Potenza della batteria: 14,8 V. 0,5A

Nessuna potenza minima : 100W.

Potenza massima: 200 W.

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladicenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
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KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT . .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iats__ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen |__IIt’[YVI§’[a kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_ll_pyhuone.,. kostea mokki). o o _

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasqulttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.
16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.
17. Ala kéayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen. o
18. Ala imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).
19. Al& suuntaa pdlynimuria ihmisia tai elaimia kohti.
20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla.
21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.
22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.
23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.
24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.
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25. Ala veda polynimuria letkusta. L S

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnita huomio virtajohdon
Ipituuteen polynimuria siirtdessasi. Polynimurin &killinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. RakennuspéIKjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
PPAlynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikgyttoon.

‘28. Laite on varustettu ladattavalla akulla. Al heita tuleen, puhkaise, murskaa tai vahingoita

akkua.
‘Laitqku@qg ) N o ) ) o )
‘E:_tlt’ol}[/salllo 2. Suodatin 3. Pélyséilién vapautuspainike 4. Virtakytkin 5. LED-valo 6. Muovikansi 7. Hepa- suodatin
iitteet :
‘8. Pyoreé suutin, 9. Tasainen suutin 10. Latausalusta 11. Muoviharja 12. Letku 13. Pieni pyoreé harja 14. Sohvan harja 15. Muoviputket

Laitteen lataaminen.

‘Asetq sovitin pistorasiaan. Varmista aina , etté laitteesta on katkaistu virta, ennen kuin liitét virtaléhteeseen.
Varmista, etta laite on aina kayttévalmis, jata laite latautumaan, kun sita ei kayteta.
'Sovitin voi Ammet latauksen aikana. TAmé on normaalia.

Merkkivalo:

‘1.. Latauksen aikana. Merkkivalon vari muuttuu siniseksi ja vilkkuu jatkuvasti. Tayteen ladattuna se lakkaa vilkkumasta ja palaa tasaisesti
sinisena.

2. Kéytossa. Merkkivalo loistaa sinisend. )

‘3. Kun paristo on heikko. Viimeinen jaljella oleva merkkivalo vilkkuu jatkuvasti ja merkitsee, ettd sinun on ladattava se.

Kayttamalla.

VAROITUS. ALA KAYTA LAITETTA, KUN KYTKETTY VIRTALIITIN.

1. Aseta suutin / liitin / py6rea harja / letku paayksikkoon. Tarkista, ettei laitteen padssa ole vieraita esineitd varmistaaksesi, ettei mikaan
naarmuta tai vahingoita puhdistettua pintaa.

2. Kéynnista laite painamalla virtakytkinta (4)

3. Kytke laite pois paalta tyon paatyttya painamalla virtapainiketta (4) paalle (4).

Liitteet:

‘Kéyté. mahdollisia lis&osia py6reélla suuttimella (8) ja aseta sitten suuttimeen luetellut lisdosat missé tahansa kokoonpanossa:
‘Mqovgharja, letku, é)lenl_ pyoreé harja, muoviputket. 3 N

Vain litted suutin (9) voidaan tydntaa suoraan laitteen edessé olevaan pélyséilididen tuloaukkoon.

jennys / puhdistus.

Eyh' vs / puhdist

ee tdma hyvin hienovaraisesti, jotta suodattimen sisalto ja séilio eivat p4ase vuotamaan. On suositeltavaa tehdé tama roskakorin paalla
ftai ulkona, jossa pienet pdlyhiukkaset eivét likaista puhdistettua aluetta.

1. Paina polysailion vapautuspainiketta (3)

2. Tyonna polysailiéta (1) varovasti alaspain vapauttaaksesi sen paayksikosta.

3 Ty6nna sormesi hepasuodattimen reik&én ja veda varovasti Hepa- suodatin (7) ja p6lysuojus (6)

4. Heité pOlyséilion sisalts. L ) )

5. Pese polysailié (1) ja muovisuojus (6) vedelld ja kuivaa paperipyyhkeellé.

ALA Jata mitdan vettad polysailion tai muovikansi sisélle.

6. Puhdista Hepa- suodatin _I}_)I_aineilmalla tai pienelld harjalla varmistaaksesi, etta et puhkaise suodatinta.

ALA PESA HEPA- SUODATTIMIA VEDESSA TAI MISSAAN NESTEESSA. Jos imuteho putoaa, vaihda HEPA- suodatin.
‘7. Aseta pdlysailio , muovikansi ja hepasuodatin yhteen.

Tekniset tiedot:

\Sovittimen tuloteho: 220-240V 50 / 60Hz
Sovittimen lahtd: 18 V

Akun teho: 14,8 V 0,5A

Ei minalitehoa : 100W

Suurin teho: 200 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
‘ sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.




iy ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apg
dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god 1&s bruksanvisningen och forhall
er | bruksanvisningen. Tillverkaren avséger sig allt ansvar for skador

som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. =~

2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften

som inte ar foremal av denna apparat. . . }

3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att

forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska

anordningar till en stromkrets. . o ) i

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradetdar

maskinen anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte

barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.

5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn over 8 argamla och personer med

forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och

kunskap av apparaten, om de dvervakas aveenuﬁerson som ansvarar for deras sakerhet

eller undervisats i hur apparaten anvands pa sékert satt och darmed forstatt de faror som

kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far egl_leka med apparaten.

Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar

over 8 ar gamla och overvakas. L )

6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen

da. Dra INTE elkabeln. . .

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .

Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhdjd

|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut denien

specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa na%ot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{Q]V eftersom

du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.

En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvéndaren. i _

10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar

som spisar, gasbrannare, etc, i .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga 6ver kanter av ett bord eller heta ytor. . .

1?{ Alptaraten far aldrig lamnas utan Gvervakning med motorerna igang eller stickproppen i

ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom somar inte 6ver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Lat inte fukt na anordningens motor.

16. Far ej anvandas utomhus. o }

17. Far e) anvandas for att dammsuga brandfarliga @mnen (t.ex. brénsle eller

l6sningsmedel).. L .

18. Dammsug ej skarpa foremal (t.ex. glassplitter).

19. Far ] riktas mot andra personer eller djur.

20. Far anvandas endast pa torra ytor. i

21. Anvand endast sarskilt anpassade tillbehor.

22. Bli forsiktigt nér du dammsuger trappor.

23. Tack eg ventilationsoppningar.

24. Satt infe pa dammsugare utan filter.

25. Dra inte i dammsugarslang.
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26. Observera att du inte klammer matningskabel med dorrar eller dylikt. Observera i
kabelns langd nar du forflyttar dammsugare. Drar du plotsligt i dammsugaren nar kabeln ar
spand kan den skadas. i .

26. Dammsuger du byggdamm eller andra by%rqrester forlorar du garantin omedelbart.
Dammsugaren far anvandas endast for hushallsbruk. .

27. Enheten &r utrustad med ett uppladdningsbart batteri. Sléng inte i eld, punktering,
krossa eller skada batteriet.

Enhetsbeskrivning’_;. L ’ R i
1. Dammtank 2. Filter 3. Utlésningsknapp fér dammtank 4. Pa / av-knapp 5. LED-lampa 6. Plastlock 7. Hepa- filter

Bilagor :
8. R%nt munstycke, 9. Platt munstycke 10. Laddningsbas 11. Plastborste 12. Slang 13. Liten rund borste 14. Soffborste 15. Plastror
Laddar enheten.

Satt i adaptern i eluttaget. Se alltid till att enheten ar avsténgd innan du ansluter till natadaptern.
For att sakerstalla att enheten alltid &r redo att anvéndas, lamna enheten laddad nér den inte anvands.
Adaptern kan bli varm under laddningen. Det har &r normalt.

Indikator ljus:
1. Vid Iadéning. Indikatorlampan andrar férg till blatt och fortsatter att blinka. Nér den &r fulladdad slutar den att blinka och kommer att

halla ett konstant blatt ljus. .
2. Vid anvandning. Indikatorlampan lyser blatt. =~ : ) .
3. Nér batteriet ar svagt. Den sista aferstdende indikatorlampan fortsatter att blinka och du maste ladda den.

Anvander sig av.

VARNING. ANVAND INTE ENHETEN UNDER ANSLUTNING TILL STROMADAPTERN. i ’ L
1. Sétt in munstycket / kontakten / den runda borsten / slangen i huvudenheten. Kontrollera om det finns frammande féremal pa enhetens

&nddel for att se till att inget kommer att repa eller skada den rengjorda ytan.
2. Starta enheten genom att trycka pa strombrytaren (4)
3. Tryck pa av / pa-anden pa (4) for att stanga av enheten efter avslutat arbete.

Bilagor:

Fér%tt satta pa nagra fasten, anvand det runda munstycket (8) och lagg sedan pa de listade redskapen pa munstycket i valfri
konfiguration: ) ;

Plastborste, slang, liten rund borste, plastrér. L ) . )

Endast det plana munstycket (9) kan séttas in direkt i inloppsppningen for dammtankar pé enhetens framsida.

Toémning / rengoring. Lo I R ) ) N .
Vanligen gor detta mycket noggrant s& att innehallet i filtret och behéllaren inte spills. Det rekommenderas att gora detta Gver en

soptunna eller utanfor dér de sma dammpartiklarna inte smutsar det rengjorda omradet.
1. Tryck P__a f_ng?_orlngsknappen for dammbehallaren (3) .

2. Tryck torsiktigt dammtanken (1) nedat for att frigora den fran huvudenheten.

3 Skjut in fingrarna i halet pa hepa- filtret och dra forsiktigt ut Hepa- filtret (7) och dammskyddet (6)

4. Kasta innehallet i dammtanken.

5. Tvatta dammtanken (I]I% och Blasthol'et %6) med vatten och torka med en I:pappershandduk.

LAT INTE NAGOT VATTEN INOM DAMSTANKEN ELLER PLASTSKYDDET.

6. Rengdr Hepa- filtret med tryckluft eller med en liten borste och se till att du inte punkterar filtret. .

TVATT INTE HEPA- FILTERET | VATTEN ELLER NAGON ANNAN VATSKA. Byt ut HEPA- filtret om sugkraften sjunker .
7. Satt ihop dammtanken, plastskyddet och hepafiltret .

Teknisk data:

Adapter ingangseffekt: 220-240V 50 / 60Hz
Adapteruzga\r}g: 18V 2,0A.

Batteri: 14,8

Ingen minalkraft : 100W

Maximal effekt: 200W

gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [dmnas for

R Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en
attminska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill tervinningscentraler.
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ilj)e a_ra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. _ . . _ .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselilk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
ap[)araat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden %e racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
opperviakken aanraakt. _
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gfbruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.
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16.Het apﬁaraat niet buitenshuis gebruiken.

17.Gebruik de stofzuiger niet voor het zuigen van ontvlambare stoffen (zoals brandstof,
oplosmiddelen).

18.Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (bv. glasscherven).

19.Richt de stofzuiger niet op mensen of dieren.

20. Gebruik de stofzuiger alleen op droge oppervlakken.

21.Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor dit apparaat.

22. Wees uiterst voorzichtig tijdens het stofzuigen op een trap.

23.Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik nooit het apparaat zonder filter.

25. Trek de stofzui?er niet aan de slang.

26. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in de deur vast komt zitten. Let op de lengte van
voedingskabel wanneer u de stofzuiger verplaatst. Het plotselinge slepen van de stofzuiger
met een gespannen kabel kan deze beschadigen.

26. Het stofzuigen van stof en bouwresten zal de garantie onmiddellijk ongeldig maken.
De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. _

28. Het apparaat is wtgerust met een oplaadbare batterij. Gooi niet in een vuur, prik, de
batterij pletten of beschadigen.

Apgaraat beschri{'vin%:

l13 h toftank 2. Filter 3. Ontgrendelingsknop stofreservoir 4. Aan / uit-schakelaar 5. LED-lampje 6. Kunststof deksel 7. Hepa- filter
ijlagen :

g. Rond mondstuk, 9. Plat mondstuk 10. Oplaadstation 11. Plastic borstel 12. Slang 13. Kleine ronde borstel 14. Bankborstel 15. Plastic
uizen

Opladen van het apparaat.

Steek de adapter in het stopcontact. Zorg er altijd voor dat het apFaraat is uitgeschakeld voordat u het op de voedingsadapter aansluit .
Om ervoor te zorgen dat het apparaat altijd klaar voor gebruik is, laat het apparaat opladen wanneer het niet wordt gebruikt.
De adapter kan tijdens het opladen warm worden. Dit is normaal.

Indicatielampje:
1. Tijdens helJ opladen. Het indicatielampje verandert van kleur naar blauw en blijft knipperen. Als het volledig is opgeladen, stopt het met
knipperen en blijft het blauw branden.

2. Fdens gebruik. Het indicatielampje zal een blauwe kleur schijnen.

3. Als de batterij bijna leeg is. Het laatste resterende indicatielampje blijft knipperen om aan te geven dat u het moet opladen.

Gebruik makend van.

WAARSCHUWING. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET IS AANGESLOTEN OP DE STROOMADAPTER.

1. Steek de spuitmond / connector / ronde borstel / slang in de hoofdeenheid. Controleer of er zich vreemde voorwerpen op het uiteinde
van het apparaat bevinden om er zeker van te zijn dat niets het gereinigde oppervlak krast of beschadigt.

2. Start het apparaat door op de aan / uit-schakelaar (4) te drukken

3. Druk op de aan / uit-knop (4) om het apparaat uit te schakelen nadat u klaar bent met werken.

Bijlagen:

Geﬂrutik hetd rc{nge mondstuk (8) om hulpstukken te plaatsen en plaats vervolgens de vermelde hulpstukken in elke gewenste configuratie
op het mondstuk:

P?astic borstel, slang, kleine ronde borstel, plastic buizen. ) )

Alleter:( het platte mondstuk (9) kan rechtstreeks in de inlaatopening van de stofreservoirs aan de voorkant van het apparaat worden
gestoken .

Legen / reinigen.

Doe dit alsjeblieft heel voorzichtig, zodat de inhoud van het filter en de container niet morst. Het wordt aanbevolen om dit boven een
vuilnisbak of buiten te doen, waar de kleine stofdeeltjes het schoongemaakte gebied niet vuil maken.

1. Druk op de ontgrendelingsknop van het stofreservoir (3 )

2. Duw het stofreservoir (1) voorzichtig naar beneden om het los te maken van de hoofdeenheid.

3 Duw uw vingers in het gat van het hepa- filter en trek voorzichtig het hepa- filter (7) en de stofkap (6) eruit

4. Gooi de inhoud van de stofbak weg. .

5. Was het stofreservoir géen het _Flastlc deksel @ met water en droog ze af met keukenpapier.

LAAT GEEN WATER IN DE STOFTANK OF PLASTIC AFDEKKING.

6. Reinig het Hepa- filter met perslucht of met een kleine borstel, zorg ervoor dat u het filter niet doorboort.

WAS HET HEPA- FILTER NIET IN WATER OF EEN ANDERE VLOEISTOF. Vervang het HEPA- filter als de zuigkracht afneemt .
7. Zet het stofreservoir, de plastic kap en het hepafilter in elkaar.

Technische data:

Adapter ingangsvermogen: 220-240V 50 / 60Hz
Adapteruitgang: 18V 2,0 A.

Batterijvermogen: 14,8 V. 0,5A
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Geen min. Vermogen: 100W
Maximaal vermogen: 200W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj se moze prikljuciti samo na utiénicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise
elektriénih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavr$enih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti€nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utikaC i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju pove¢ane vlage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kuéice).
8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
9. Ne smije se rabiti uredaj s ostecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doSlo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku
opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
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10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploCe i sl.
‘11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Ne smije se ostavljati ukljuceni uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu utiénicu bez
nadzora.
14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja nije veca od
30 mA. Za to se trebate obratit specijalistu elektricaru.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.
16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.
‘1 7. Ne rabiti usisavac za usisavanje lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala).
18. Ne usisavati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmjerivati usisavac prema ljudima niti Zivotinjama.
20. Usisavad rabiti samo na suhim povr§inama.
21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj uredaj.
‘22. Kod usisavanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.
24. Ne smije se ukljucivati usisava¢ bez stavljenog filtera.
25. Ne povlaciti usisavac drzeci za crijevo.
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
‘premjeétanja usisavaca voditi racuna o ogranic¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moze voditi do njegovog ostecenja.
26. Usisavanje prasine i $uta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za kuénu uporabu.
28. Uredaj je opremljen punjivom baterijom. Ne bacajte se u vatru, probijajte, slomiti ili
‘oétetiti bateriju.
Opis uredaja:
1. Spremnik za praginu 2. Filter 3. Gumb za otpustanje spremnika za praginu 4. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje 5. LED svjetlo 6.

‘Plastiéni poklopac 7. Hepa filter
Attachemnts :
‘8. Okrugla mlaznica, 9. Ravna mlaznica 10. Baza za punjenje 11. Plasti¢na ¢etka 12. Crijevo 13. Mala okrugla ¢etka 14. Sofna Cetka 15.

Plasticne cijevi

Punjenje uredaja.

\

‘Umetnite adapter u mreznu uticnicu. Uvijek provjerite je li uredaj iskljucen prije spajanja na adapter za napajanije.

Kako biste osigurali da je uredaj uvijek spreman za upotrebu, ostavite ga da se puni kada ga ne koristite.

\Tijekom punjenja adapter se moZe zagrijati. Ovo je normalno.

\

Svjetlo pokazivaca:

‘1. Tijekom punjenja. Svjetlo pokazivaca promijenit ¢e boju u plavu i neprestano ce treptati. Kad se napuni, prestat e treptati i zadrzavat
e stalno plavo svjetlo.

2. Kada se koristi. Svjetlosna lampica svijetlit e plavom bojom.




3. Kad je baterija slaba. Posljednje preostalo indikatorsko svjetlo i dalje ce treptati signalizirajuci da biste ga trebali napuniti.
Koriste¢i.

UPOZORENJE. NE KORISTITE UREDAJ DOK JE POVEZAN SA NAPAJALOM.

1. Umetnite mlaznicu / konektor / okruglu ¢etku / crijevo u glavnu jedinicu. Molimo provjerite ima li stranih predmeta na krajnjem dijelu
uredaja kako biste bili sigurni da se niSta nece ogrebati ili o3tetiti ociS¢enu povrsinu.

2. Pokrenite uredaj pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje / iskljucivanje (4)

3. Pritisnite zavrSetak za ukljucivanje / iskljucivanje (4) da biste iskljucili uredaj nakon zavretka rada.

Prilozi:

Da biste postavili bilo koji dodatak, upotrijebite okruglu mlaznicu (8), a zatim na mlaznicu stavite navedene nastavke u bilo kojoj
konfiguraciji:

Plastina Cetka, crijevo, mala okrugla Cetka, plastiéne cijevi.

Samo ravna mlaznica (9) moZe se umetnuti izravno u ulazni otvor spremnika za prasinu koji se nalazi na prednjoj strani uredaja.

Praznjenje / CiScenje.

Molimo vas u€inite to vrlo njezno kako se sadrzaj filtra i spremnik ne bi prosuo. Savjetuje se da se to radi preko koSa za smece ili vani
gdje sitne Cestice prasine nece zaprljati o¢is¢eno podrugje.

1. Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu (3)

2. Lagano gurnite spremnik za prasinu (1) prema dolje kako biste ga oslobodili iz glavne jedinice.

3 Gurnite prste u rupu hepa filtra i njezno izvucite Hepa filtar (7) i poklopac za prasinu (6)

4. Bacite sadrZaj spremnika za praSinu.

5. Operite spremnik za prasinu (1) i plastiéni poklopac (6) vodom i osusite papirnatim ruénikom.

NE OSTAVLJAJTE VODU UNUTRA U SPREMNIKU ZA PRASINU ILI PLASTICNOM POKLOPCU.

6. Ocistite Hepa filter komprimiranim zrakom ili malom Cetkom paze¢i da ne probusite filtar.

NE PERITE HEPAFILTER U VODI ILI U OSTALOJ TEKUCINI. Ako snaga usisavanja padne, zamijenite HEPA filtar.
7. Sastavite spremnik za praSinu, plastiéni poklopac i hepa filter.

Tehnicki podaci:

Ulazna snaga adaptera: 220-240V 50 / 60Hz
|zlaz adaptera: 18V 2,0 A

Snaga baterije: 14,8V 0,5A

Nema minimalne snage: 100W

Maksimalna snaga: 200W
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
E uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

I
SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.|1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
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3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektri¢ne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektrinem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Nedovolte, aby sa diely motora namocili.

16. Zariadenie nepouZzivajte mimo domova.

17. VVysavacC nepouzivajte na zberanie horfavych latok (ako palivo,
rozpustadla).

18. Predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy) nevysavaijte.

19. Vysavac neumiestiujte smerom k inym fudom alebo zvieratam.

20. Vysavac pouzivajte iba na suchom povrchu.

21. Pouzivajte len prisluSenstvo ur€ené pre toto zariadenie.

22. Budte zvlast opatrni pri vysavani schodov.

23. Ziadne vetracie otvory nezatykaijte.

24. VVysavac nespustajte bez zalozeného filtra.

25. Vysavac netahajte za hadicu.

26. Budte opatrni, aby napajaci kabel nebol prerezany dverami, nezasekol
sa. Pri presuvani vysavaca pozorujte dizku napajacieho kabla. Rychle
potiahnutie vysavaca pri napnutom kabli ho méze poskodit.

28. Naprava Je opremljena z baterijo za ponovno polnjenje. Ne mecite v
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ogenj, prebijajte, zdrobiti ali poSkodovati baterijo.

Opis naprave:

1. Rezervoar za prah 2. Filter 3. Gumb za sprostitev posode za prah 4. Stikalo za vklop / izklop 5. LED lu¢ka 6.
Plasti¢ni pokrov 7. Hepa filter

Attachamnts :

8. Okrogla Soba, 9. Ravna Soba 10. Podstavek za polnjenje 11. Plasti¢na krtaca 12. Cev 13. Majhna okrogla
krtaca 14. Kav¢ za krtaco 15. Plasti¢ne cevi

Polnjenje naprave.

Vstavite adapter v omrezno vti¢nico. Pred prikljucitvijo na napajalnik vedno preverite, ali je naprava izkljuena .
Da bo naprava vedno pripravljena za uporabo, pustite, da se naprava polni, ko je ne uporabljate.
Med polnjenjem se adapter lahko ogreje. To je normalno.

Lucka:

1. Med polnjenjem. Lu¢ka indikatorja bo barvo spremenila v modro in utripala. Ko se popolnoma napolni, bo
prenehal utripati in bo imel stalno modro lu¢.

2. Ko je v uporabi. Lucka sveti modro.

3. Ko je baterija skoraj prazna. Zadnja preostala indikatorska lu¢ka bo $e naprej utripala, da jo morate napolniti.

Uporaba.

OPOZORILO. NE UPORABLJAJTE NAPRAVE, CE JE POVEZAN NA NAPAJALNIK.

1. Sobo / konektor / okroglo krtaCo / cev vstavite v glavno enoto. Preverite, ali so na konénem delu naprave tuji
predmeti, da se prepricate, da se ni¢ ne opraska ali poskoduje oc¢iS¢ene povrsine.

2. Napravo zazenite s pritiskom na stikalo za vklop / izklop (4)

3. Pritisnite konico za vklop / izklop (4), da po konéanem delu izklopite napravo.

Priloge:

Za namestitev kakr$nih koli nastavkov uporabite okroglo $obo (8) in nato na Sobo namestite navedene nastavke
v kateri koli konfiguraciji:

Plasti¢na krtaCa, cev, majhna okrogla krtaca, plasti¢ne cevi.

Samo ravno $obo (9) lahko vstavite neposredno v vhodno rezo posod za prah, ki se nahaja na spredniji strani
naprave.

Praznjenje / ¢iS¢enje.

Naredite to zelo previdno, da se vsebina filtra in posode ne razlije. Priporogljivo je, da to storite v smeti ali zunaj,
kjer drobni delci prahu ne bodo umazali o€is¢enega obmocja.

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah (3

2. Nezno potisnite posodo za prah (1) navzdol, da jo sprostite iz glavne enote.

3 Potisnite prste v luknjo hepa filtra in nezno izvlecite Hepa filter (7) in za$¢ito pred prahom (6)

4. VVsebino posode za prah zavrzite.

5. Posodo za prah (1) in plasti¢ni pokrov (6) operite z vodo in posusite s papirnato brisaco.

NE Pustite nobene vode znotraj posode za prah ali plastichega pokrova.

6. Hepa filter ocistite s stisnjenim zrakom ali z majhno krtaco in pazite, da filtra ne prebodete.

HEPA FILTERA NE PERITE V VODI ALI V KAKSni koli drugi tekoc€ini. Ce sesalna mo¢ pade, zamenjajte HEPA
ilter.

7. Sestavite posodo za prah, plasti¢ni pokrov in hepa filter.

Tehni¢ni podatki:

Vhodna mo¢ adapterja: 220-240V 50 / 60Hz
Izhod adapterja: 18V 2,0 A

Mo¢ akumulatorja: 14,8 V. 0,5A

Brez minimalne moci: 100W

Najvecja moc¢: 200W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevamost za

okolje. Elektri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je
- treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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(SK) SLOVENSKY
\{éEQBECNE BEZPECNOSTNEVPO,DMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynoyv,
ktoré su v niom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim
pristroja v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na doméce pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Pristroj pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysili bezpecnost pouzivania, su¢asne nezapinajte viacero inych elektrickych
zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
5. POZOR: Tento pristroj mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovedne;
zaich bezpeénost alebo im boli poskytnuté pokyny 0 bezpeénom pouzivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZzivanim. Deti by sa nemali hrat s
pristrojom. Cistenie a (idrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavane pod dohladom.
6. Vzdy po ukonCeni pouZivania zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky drzanim zasuvky
rukou. Sietovy kabel NETAHAJTE.
7. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponérajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vinké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel posSkodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Pristroj s poSkodenym napéjacim kablom nepouZivajte alebo ak spadol alebo bol inym
sposobom poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Pristroj sami neopravuijte, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym pradom. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné
stredisko za Ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mézu vykonavat len opravnené
servisné strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre pouzivatela spésobit vazne
nebezpecenstvo.
10. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny povrch, mimo horlcich kuchynskych zariadeni,
ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...
11. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nemdze visiet mimo okraju stola alebo dotykat sa
horucich pléch.
13. Bez dozoru nenechavajte zapnuty pristroj alebo napajaci zdroj
pripojeny k zasuvke.
14. Pre zabezpeclenie dodatoCnej ochrany sa odporucéa v elektrickom

obvode nainstalovat’ prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym
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prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci kontaktujte elektrikara.

15. Ne dovolite, da motorni del naprave postane moker.

16. Napravo uporabljajte izkljuéno doma.

17. Sesalca ne uporabljajte za sesanje vnetljivih snovi (kot so npr. goriva,
topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (kot so npr. stekleni delci).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem in zivalim.

20. Sesalnik uporabljajte izkljuéno na suhih povrsinah.

21. Uporabljajte samo dodatke, namenjene za to napravo.

22. Bodite posebej pozorni med CiS€enjem stopniSc.

23. Ne masite prezraCevalnih odprtin

24. Sesalca ne vklapljajte brez namescCenega filtra.

25. Sesalca ne vlecite za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne posSkoduje z vrati in da se kje ne
zatakne. Bodite pozorni na dolzino napajalnega kabla med preme&¢anjem
sesalca. Premocno vlecCenje sesalca ob napetem kablu lahko povzroc€i
okvaro.

26. Sesanje prahu in ostankov, ki nastanejo pri gradniji, povzroci takojsnjo
izgubo garancije. Sesalec je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
28. Zariadenie je vybavené nabijatelnou batériou. Nevhadzujte do ohia, neprepichuijte,
rozdrvte alebo poskodte batériu.

Popis zariadenia:

1. Nadrz na prach 2. Filter 3. Uvolfovacie tladidlo nadrze na prach 4. Vypina¢ 5. Svetlo LED 6. Plastovy kryt 7. Hepa filter
Attachemnts :

8. Okruhla tryska, 9. Plocha tryska 10. Nabijacia zakladna 11. Plastova kefa 12. Hadica 13. Mala okrahla kefa 14. Pohovkova kefa 15.
Plastove trubice

Nabijanie zariadenia.

Zasunte adaptér do sietovej zasuvky. Pred pripojenim k sietovému adaptéru sa vzdy uistite, Ze je zariadenie vypnuté .
Ak chcete, aby bolo zariadenie vzdy pripravené na pouzitie, nechajte ho nabijané, ked ho nepouzivate.
Adaptér sa mbZe pocas nabijania zahriat. Toto je normalne.

Kontrolka:

1. Pri nabijani. Indikator zmeni farbu na modru a bude stéle blikat. Po Gplnom nabiti prestane blikat a bude stéle svietit modrym svetlom.
2. Ked sa pouziva. Kontrolka bude svietit modrou farbou.

3. Ked je batéria slaba. Posledna zostavajlica kontrolka bude stale blikat, ¢o znamena, Ze by ste ju mali nabit.

Pouzitim.

POZOR. NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE PRIPOJENE K SIETOVEMU ADAPTERU.
1. Vlozte trysku / konektor / okrihlu kefu / hadicu do hlavnej jednotky. Skontrolujte, ¢i na koncovej €asti pristroja nie st nejaké cudzie
predmety, aby ste sa ubezpecili, Ze ni¢ neposkriabe alebo neposkodi vycisteny povrch.
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|
- P.?pusti@ zariadenie stladenim vypinaca (4)
|

‘Prilohy:
IAk cheete nasadit akékolvek pridavné zariadenia, pouZite okrdhlu trysku (8) a potom vloZte na trysku uvedené doplnky v fubovolnej

‘Iba plocha tryska (9) moze byt vlozena priamo do vstupného otvoru prachovych nadrzi umiestneného v prednej Easti pristroja.

‘Vypra'zdﬁovanie | Cistenie.

1. Stlaéte uvolfiovacie tlacidlo nadrze na prach (3)

3. Po ukoneni prace stlacte vypinac (4), aby ste pristroj vypli.

konfiguracii:
Plastova kefa, Hadica, Mala okruhla kefa, Plastové tuby.

Robte to prosim velmi opatrne, aby sa obsah filtra a nddoby nerozliali. Odporuca sa to robit cez odpadkovy kd$ alebo vonku, kde malé
Castice prachu neza$pinia vycistenu oblast.

F. Jemne zatladte na prachovu nadrz (1) smerom dole, aby ste ju uvolnili z hlavnej jednotky.

3 Zatlacte prsty do otvoru hepa filtra a jemne vytiahnite filter Hepa (7) a protiprachovy kryt (6)

‘4. Viyhodte obsah nadrZe na prach.

6. Nadobu na prach (1) a plastovy kryt (6) umyte vodou a osuste papierovou utierkou.
‘NENECHAVAJTE ZIADNU VODU VO VNUTORNEJ NADOBE NA PRACH alebo PLASTOVY KRYT.
‘6. Vycistite filter Hepa stlatenym vzduchom alebo malou kefkou, aby ste neprepichli filter.

Neumyvajte HEPA filter do vody ani iné kvapaliny. Ak saci vykon poklesne, vymerite prosim HEPA filter.
. Zloste prachovl nadrz, plastovy kryt a hepa filter k sebe.

Technicke déta:

Vstupny vykon adaptéra: 220 - 240 V, 50/60 Hz
‘\/ystup adaptéra: 18V 2,0A

Batéria: 14,8 V 0,5A

‘?iadny minimalny vykon:100W.

Maximalny vykon: 200 W.

\
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
| plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
‘ izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$éenja.




OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za $tete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$cenja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moze da se priklju¢i samo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuCuje
viSe elektricnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograniéenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriscenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriS¢enje. Uredaj nije igracka za decu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrdenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oStecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlad¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao $to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola ili da dodiruje vruée povrsine.
13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu utiénicu bez
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nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporuéuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ne sme da se dopusti da deo uredaja gde se nalazi motor dode u kontakt sg vodom.
16. Uredaj ne sme da se koristi napolju.

17. Ne Koristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).

18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad nemoj da usmeravas usisiva¢ prema ljudima niti zivotinjama.

20. Usisiva¢ moZe da se koristi samo na suvim povr§inama.

21. MoZe da se koristi samo pribor koji je namenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista treba da se primeni poseban oprez.

23. Ne smeju da se zatvaraju bilo koji ventilacioni otvori.

24. Ne sme da se ukljucuje usisiva¢ bez stavljenog filtera.

25. Ne povlacite usisiva€ drzeci za crevo.

26. Treba da se pripazi da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premestanja usisivaca vodite raCuna o ograni¢enoj duZzini napojnog kabela. Naglo
premestanje usisivaca uz nategnut kabel moZe da dovede do njegovog ostecenja.

26. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za kuénu upotrebu.

28. Ypehaj je onpemrbeH nykwuBom baTepujom. He Bauajte ce y Batpy, npobujajte,
ApobuTH unn owTeTuTn Gatepujy.

Onwuc ypehaja:

1. PesepBoap 3a npawnHy 2. duntep 3. [lyrme 3a oTnywuTate pesepoapa 3a npalumty 4. [peknaay 3a ykrbyumBarbe / CKibyynBare
5. NEQ cetno 6. MnactuuHn noknonay, 7. Xena cuntep

ATTaLXEMHTC

8. Okpyrna mnasnuua, 9. PaBHa mnasnuua 10. OcHoBa 3a nywere 11. MnactuyHa yeTka 12. Lipujeso 13. Mana okpyrna yeTka 14.

CodpHa yetka 15. MnactuyHe Lmjesn
Mywere ypehaja.

YTaKHUTE aganTep y MpexHy yTU4HULY. YBek NpoBepuTe Aa M je ypefjaj UCKTbyuyeH Mpe NoBeauBatba Ha ajanTep 3a Hanajatbe.
[la Gucte ocurypanu Aa je ypehaj yBek cipemaH 3a ynoTpeBy, ocTaBuTe ra Aa ce NyHy kada ce He KOpUCTH.

TokoMm nywera agantep ce Moxe 3arpejatit. To je HopMmasHo.

CwrHanHa namnuua:
1. Mpunukom nyretba. MHaukatopcka namnuua he npomMeHuTy 6ojy y Nnasy v HacTaeuTV Aa Tpenepy. Kag ce NoTnyHo HanyHw, npecTahe
na Tpenhe 1 3aapxahe CTanHo Nnaso CBeTo.

2. Kapa ce kopuctu. iHaukatopcka namnuua he cujat nnasom 60jom.
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3. Kapa je 6atepuja cnaba. Mocneara npeocTana vHAMKaTopcka namnuua 1 Aarse he Tpentat curHanuavpajyhu aa 6ucte je TpeGanu

HanyHUTW.

Kopucrehm.

YMNO3O0PEHE. HE KOPUCTUTE YPEBAJ JOK CE MOBE3YJE CA HAMAJAHEM.

1. YmeTHuTE MNasnuLly / KOHeKTOp / OKpyrny YeTKy / LipeBo y rnaBHy jeanHuLy. MposepuTe [a nu Ha kpajiem Aeny ypehaja nma cTpanmux
npeameTa kako bucte Gunu curyphmn aa HuwTa Hehe orpebati unn oWwTeTUT OYNLLREHy NOBPLUMHY.

2. MokpeHruTe ypehaj NpUTUCKOM Ha NpekmaaY 3a ykibyunsare / Uckibyumsare (4)

3. MpuTnCHMTE 3aBpLLETAK 3a YKIbyunBatbe / UCKTbYuMBakbe (4) oa Bucte uckrbyumnu ypehaj HakoH 3aBplLueTka nocna.

Mpunoan:

[a 6ucre noctasunu G1no Koju Jofatak, KopUCTUTE OKpYrIy MrasHuLly (8), a 3aTUM Ha MrasHuLy CTaBUTe HaBeAeHe foaaTke y 6uno
K0joj KOHdpUrypaLmju:

MnactnyHa YeTka, LpeBo, Mana oKpyrna yeTka, nnacTiyHe Lesi.

Cawmo paBHa MnasHuLia (9) Moxe ce yMETHYTU ANPEKTHO Y yNasHu OTBOp pe3epBoapa 3a NpalUnHy Koju Ce Hanaav Ha Npeaks0j CTpaHm

ypenaja.

Mpaxtberbe / unwhetse.

YpaauTe To BpNo AENNKaTHO Kako ce caapxaj huntepa u nocyae He 6u npocyo. CaseTyje Ce Aa ce TO paau Npeko kolua 3a cmehe nim
Hanosby rfe CUTHe YecTULe npaLumHe Hehe 3anprbath ouMWwheHo MecTo.

1. MpuTuCHUTE oyrMe 3a OTNyLUTake pe3epBoapa 3a npatumHy (3)

2. llaraHo ryphuTe pesepsoap 3a npaLunHy (1) Hagone Aa 6ucte ra ocrno6oauny 3 rmaBsHe jeauHuLE.

3 l'ypruTe npcTe y pyny xena cuntepa 1 HeXHo 13ByLuTe Xena duntep (7) v noknonal, 3a npauuHy (6)

4. bauwte cagpxaj pesepoapa 3a npaLunHy.

5. OnepuTe pe3sepBoap 3a npatumty (1) 1 nnacTuyru noknonat (6) BOJOM 1 ocyLuMTe nanupHiM yopycom.

HE OCTABJBAJTE BOZY YHYTPA'Y CMIPEMHUKY 3A MPALLNHY WX NNACTYHOM NMOKNOMNLY.

6. Oumctute Xena chuntep KOMNPMMOBAHUM Ba3AyXoM UK Manom YeTkom nasehu ga duntep He npobyLmTe.

HE MEPWUTE XEMNA ®UNTEP Y BOOW UMY OCTANOJ TEYHOCTMW. Ako cHara ycucaBatba nagHe, 3amenute XEMA cduntep.
7. CacraBuTe pe3epBoap 3a npaLuuHy, NacTMYH NOKonaL, 1 xena qurTep 3ajegHo.

TexHu4kn nogaum:

YnasHa cHara agantepa: 220-240B 50 / 60X3

Mana3 agantepa: 18B 2.0 A

CHara batepuje: 14.8B 0,5A

Bes Muuumante cHare: 100W

MakcumanHa cHara: 2008

3a 3aWTUTY KMBOTHE CPEMHE: MONMMO Bac [ OABOJUTE KAPTOHCKE KyTHje U NMacTUYHE KECE U OMIOKUTE UX Y

oproapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypefaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIAaTU Ha XUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajefHuyky kopny 3a
oTnatke.

—
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3ATAJTbHI YMOBYI BE3MEKY

BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO NMPOYNTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

1. MNepen novaTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 NPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CNYyroByBaHHS i
AOTPUMYMTECS HACTaAHOB, SIKi B Hill MiCTATLCS. BpobHuK He Bignosiaae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a NPpU3HAYeHHAM abo 3 HeAOTPUMAaHHAM
IHCTPYKL|T BUKOPUCTAHHS.
2. [pucTpit NpU3HaYeHNA BUKNKOYHO 4N JOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYBATH MOr0 ANS IHLWKX LN, He 32 NMPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~ 50/60
ry.
3 MeTot0 NiABULLEHHS Be3neKkn KOPUCTYBaHHS O OGHOMO KOHTYPY CTPYMY He Chig
O[HOYACHO NiAKIYATK KiflbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. MoTpibHo 36epirati 0cobnMBY 0BEPEXHICTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLD, SKLLO
no6nm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig LO3BONATM 4iTAM rpaTcs NPUCTPOEM, He JO3BONANTE
AiTAM Y1 ocobam, siki He 03HaNOMMUIUCA 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MOMEPEMKEHHA: [aHe 0bnagHaHHsS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AiTU, SKUM
BMMOBHUIOCA 8 POKiB Ta 0cO6M 3 0OMEXEHO (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTSIMMU abo
NCUXiYHOI 3AaTHICTIO, abo 0cobu, ki HE MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoOMMUNMCs 3
obnagHaHHAM, SKLWO Le BiabyBaeTbCA Mig Harnsgom ocobu, sika BignoBigae 3a ix 6eneky
abo, SKLLO iM HagaHi HacTaHOBM LOAO0 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIOOTE HEBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 I0r0 BUKOPUCTAHHAM. [liT HE NOBUHHI
BaBuTuca obnagHaHHAM. YucTka i jornsg 3a NpUCTPOEM He MOXKYTb NPOBOAMTY AiTK, Xiba
LLI0 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS N, HArMSLOM.
6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUAMITb LUTEKEP 3 PO3'EMY XKUBIEHHS,
NPUTPUMYOYM po3'eM pykoto. HE TarHyTv 3a mepexeBuid NpoBig.
7. He 3aHyproBaTit Kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPIN y BoAy abo iHLy pigunHy. He
BUCTaBNSIATE NPUCTPIN Ha At aTMOCEHEPHMX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) He
BMKOPWUCTOBYWTE B YMOBAX MiABULLEHOI BOSIOTOCTi (BaHHW, BOTKi KeMMIHIOBI OYANHOYKM).
8. NepiognyHo nepeBipsinTe CTaH kabento XMBNeHHs. AKLLO NPOBIA NOLKOZXKEHWN, NOro
MOBUHEH 3aMiHWUTY Criewjiani3oBaHNi PEMOHTHUI LEHTP, LWOB YHUKHYTW 3arpo3mu.
9. He BMKOPMCTOBYTE MPUCTPIiA 3 MOLLKOMKEHNM NPOBOAOM abo SiKLLO BiH BnaB abo
MOLLUKOAMBCS iHLUMM YMHOM ab0 HenpaBWbHO NpaLoe. He peMOoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKU Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [oLLKOgXeHW NpucTpin siggante y
BiANOBIOHWN CEPBICHWIA LIEHTP 3 METO NepeBipku abo NpoBeAeHHs PEMOHTY. Bci peMOHTK
MOXYTb MPOBOAMUTM BUKMOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LiIeHTpYW. HenpasuibHO NpoBeAeHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPO3HY 3arpo3y A KOpUCTyBaa.
10. MoTpibHO CTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Big
KyXOHHWX NPUCTPOIB, SIKi HArpiBaloTbCs, TakUX SK: ENEKTPUYHA NNKTA, ra3oBUiA NanbHUK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTmnCs NpUCTpoEM Nobnnay Nerko3ammmcTx matepianis.
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12. TpoBig He MOXe 3BKCATM 3a MeXi kpato CToNy abo TOpKaTMCS rapsumx NOBEPXOHb.

13. 3a60pOHEHO 3anuLIaTh BKIOYEHUI NPUCTPIN Yu 3apsigHIA NPUCTPIN B pO3ETKY 63
Harnsgy.

14. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B
eneKTPUYHOMY KOHTYPI, MpucTpii 3axucHoro BigknoveHHs (M3B), 3 audepeHLuinosaHm
HOMIHanbHUM cTpymMoM He GinbLue 30 MA. 3 LibOro NpuUBOAY CIif 3BEPHYTUCA [0
cnevjanicta enekrpuka.

15. He gonycTuTi 4o 3aMoYyBaHHS YaCTUHW ABUTYHA NPUCTPOLO.

16. He BMKOpMCTOBYBATM NPUCTPIN 3@ MEXaMK JOMY.

17. He BuKopnCTOBYBATM NUIOCOC A0 300PY NErKO3anMUCTUX PEYOBMH (TaKuX SK NasnuBo,
PO3YUHHIKM).

18. He nunococut npeameTt 3 rocTpuMu Kpasimu (Hanp. ynamku ckna).

19. He HanpaBnsTi NMNOCOC Ha iHLWMWX Ntogei abo TBapuH.

20. BukopncToByBaTH NUOCOC TiMbKA HA CYXMX MOBEPXHSIX.

21. BukopncToByBaTH TiflbKW akcecyapu, NpusHadeHi Ans Lboro NpucTporo.

22. 3bepirainte 0cobnmy 06epeXHICTb Nig Yac NUIOCOCEHHS CXOMB.

23. He 3abuBaitTe X0aHi BEHTUNALINHI OTBOPY.

24. He 3anyckante nunococ 6e3 BknageHoro dinbTpa.

25. He TArHiTb MUIIOCOC 3a LUNAHT.

26. Cnigkynte, o6 kabenb XMBMEHHS He Miapi3aBcs ABepUMa, He 3aKIMHIOBABCS. 3BEPHITh
yBary Ha JOBXWHY kabensi XXMBMEHHS Nig siay nepecilleHHs nunococa. Piske nepeTsaryBaHHs
nMnococa 3 HaTArHyTUM kabenem Moxe NpU3BEeCTU 40 MOro NOLIKOZXKEHHS!

26. MunococeHHs nuny i ByaiBenbHUX 3annLwKiB NPU3BOANUTL A0 BTPATH rapaHTii. [unococ
NPU3HAYeHUI NnLLe AN AOMALLHBOMO BUKOPUCTAHHS.

28. MNpunag ocHaLleHWn akyMynaTopoM. He kuganTe y BOrOHb, He MPOKOSIIONTE,
pO34aBUTW abo NOLIKOANTW aKkyMynaTop.

Onuc npuctpoto:

1. Bavok ans nuny 2. ®inbTp 3. KHonka cnycky nunosbipHuka 4. Bumukad yBiMKHeHHS / BUMKHeHHs 5. CBiTrnoaioaHe CBITNo 6.
lMnacTukoBa kpuwka 7. ['ena- ginbTp

Araemu :

8. Kpyrna Hacapka, 9. lMnocka Hacaaka 10. 3apsiaHa ocHosa 11. Mnactukoa witka 12. Wnawr 13. ManeHbka kpyrna witka 14. insaqHa

witka 15. Mnactukosi Tpybkm
3apsgkaHHs NpUCTPOIo.

BcraBTe apgantep y po3eTky. 3aBxav nepekoHanTech , WO NPUCTPI BUMKHEHO Nepes NiaKNoYeHHSM 4O aganTepa XUBNEHHS.
LLlo6 npucTpiit 3aBxay ByB roTOBMIA 4O BUKOPUCTAHHS!, 3aNMULLTE NPUCTPIil 3apSIKEHUM, KOMM BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

MMip Yac 3apsmkaHHs agantep Moxe Harpitucs. Lie HopmanbHo.

CsiTnosuit iHaukaTop:

1. Nig yac 3apsiaku. IHankaTop 3MiHUTL KOTIP Ha CUHIA | NPoAOBXMTb 6nMmaty. MOBHICTIO 3apsABLUMCD, BiH NepecTaHe bnumaty i byae
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MOCTINHO CBITUTW CHHE CBITNO.
2. Konm BukopucToByeTbes. [HankaTop Gyne CBITUTIA CUHIM KOTbOPOM.
3. Konm akymynstop pospsmkeHnia. OcTaHHil iHgukaTop, Lo 3anuwmecs, 6yae NpoAoBXyBaTy GniMmatii, CUrHanmiaykuu npo Te, Lo Bu

MOBWHHI 110r0 3apsaNTY.
BukopucTosyroum.

YBATA. HE BVKOPVUCTOBYWTE MPUCTPOW, NI yac MIAKMIOYEHHA O BNOKY AOAMTEPA.

1. BctaBTe Hacapky / pos'em / Kpyrny LiTKy / LunaHr B OCHOBHMI 6riok. Byzib nacka, nepesipTe, Yn HEMae Ha TOPLEBI YaCTUHI PUCTPOKD
CTOPOHHIX NPEeAMETIB, 406 NepekoHaTC, LLO HILLO He NOAPANAE Ta HE MOLLKOAWTL OYMLLEHY NOBEPXHIO.

2. YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUM NEpPeMMKaYy YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS (4)

3. HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS! (4), 06 BUMKHYTW NPUCTPIlt NiCNsi 3aKiHYEHHs poBoTH.

BknapeHHs:

LLlo6 BcTaHoBMTYH Byab-siki HAacafiKu, BUKOPUCTOBYWTE Kpyriy Hacaaky (8), a noTiM noknagitb Ha Hacaaky nepeniveHi Hacaaky B Byab-akii
KOHdpirypaLlj:

lMnacTukoBa LyiTka, LUNaHr, ManeHbka Kpyrna LiTka, nnacTukosi TpyoKku.

Tinbkv nnocky Hacapky (9) MoxHa BCTaBuTH 6e3nocepeaHbo y BryCKHUIA OTBIp Nno30ipHuKiB, po3TalloBaHy B NepeaHii YacTuHi

NpUCTPOIO.

OnopoxHeHHs / QumLLeHHs.

Byab nacka, pobiTb Lie Ayxe AenikatHo, o6 BMICT inbTpa Ta KOHTEHEp He po3nuBCs. PekomeHayeTbes pobuTy Lie Haj CMITTEBUM
KOHTeiHepoM abo 30BHi, A€ KPUXITHi YaCTUHKM KAy He 3a0pYAHIOI0Tb OUMLLEHY AINAHKY.

1. HatucHiTb kHOMKy Bumycky nuno3BipHuka (3)

2. ObepexHO HaTUCHITL Ha NMNO36IPHUK (1) BHW3, OB 3BINbHUTI MOTO Bif, OCHOBHOTO BNIOKY.

3 MpocyHbTe nanbLi B 0TBIp rena- inbTpa i 00epexHo BUTAMHITL rena- inbTp (7) Ta MUN03axucHy KpULLKY (6)

4. BuknHbTE BMICT Nnno3bipHuka.

5. Momwuitte pesepsyap Ans nuny (1) Ta NNAcTUKOBY KpULLKY (6) BOAOI Ta BUCYLUITb NANepOBUM PYLLHWUKOM.

HE SANVILLAWTE BOAW BHYTPILHI B MIAMPUAOMHIKI TA MIACTMKOBOI YALLKW.

6. OuncTiTb hinbTp Hepa cTCHeHUM NOBITPsIM @60 HEBEMMKOH LLITKOK, NEPEKOHABLUCH, LLO BU HE MPOKOMOETE (inbTp.

HE MUWTE TINA- ®INbTP Y BOAI TA BINbKM IHLWIN PIOKI. Akuwo MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA nagae, 3amiHite HEPA- ginbTp.
7. Moknagitb NNo3BipHUK, NNacTUKOBY KPULLKY Ta rena- GinbTp pasom.

TexHiuHi faHi:

BxigHa noTyxHictb apantepa: 220-240 B 50/60 Iy
Buxig apantepa: 18 B 2,0 A

MoTyxHicTb akymynsitopa: 14,8 B 0,5A

Hemae miHiManbHoi noTyxHocTi:100 BT

MakcumanbHa notyxHicTs: 200 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonitneHosi Miwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN
nnactuky. BignpalboBaHuil npucTpili NoBUHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt noTpitHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0OMEXMTY 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y MpucTpoi € batepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i
BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY. 64
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(BG) BBITTAPCKM

YCIOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXXHW MHCTPYKLWN 3A BE3OMNMACHOCT HA
YMNOTPEBA
‘MOJ'IF!, MPOYETETE BHUMATEHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLA CIMTPABKA
"apaHLMOHHUTE YCNOBUS Ca PasfNyHI, ako YCTPOMUCTBOTO CE M3MON3Ba 3a TbPrOBCKY LiENU.
1. Mpean fa u3non3eaTe NPOAYKTa, MONS,, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHATY Cria3BaiiTe
CregH1Te UHCTPYKUMK. Mpon3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETU, AbIKaLLW ce Ha
HenpasunHa ynoTpeda.
‘2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonseaiTe NpogykTa 3a
L|enn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUINOKEHNETO MY.
3. MpunoxumoTo Hanpexerne e 220-240V, ~50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT He €
NOAXOAALLO fia CBbp3BaTE HAKOMKO YCTPOACTBA KbM efH €NEKTPUYECKN KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHMMATENHK, KOraTo 13Mnonasate okoro Aelja. He nossonaBaiite Ha

eLaTa fja cv urpasr ¢ npogykTta. He no3sonssanTe Ha gela unm xopa, Kouto He no3HasaTt
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPELYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXeE Aa ce 13nos3Ba OT Aela Hag 8 roauHu v
nuua ¢ Hamanexu U3nNYeckn, CETUBHI UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, Mnn Nuua 6e3 onut
MNK NO3HaHWA 3@ YCTPOMCTBOTO, CaMO Mof HabroeHNETo Ha NnLie, 0TTOBOPHO 3a TAXHATa
‘6630I'IaCHOCT, UM aKo ca Bunn MHCTPYKTUPaHK 3a besonacHaTa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsACHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHu C HeroBaTa pabota. [leuara He
TpsiBa Aa UrpasiT ¢ yCTpoitcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBLXKATA HA ypeaa He Tpsibea a
Ce U3BBPLUBAT OT [eLla, OCBEH aKo He Ca Haj 8 roauHu 1 Teaun AenHOCTU Ce U3BBbPLUIBAT
nog HabnioaeHue.
‘6. Cnep kaTo NPUKNOYUTE C M3MNON3BaHETO Ha NPOAYKTA, BUHArK He 3abpassiTe
BHUMATEeNHO Aa U3BaauTe Liencena oT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora
He AbpnaiTe 3axpaHBalus kaben!!!
7. Hukora He ocTaBsiiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
Hopv korato ynoTpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KIIYeTe ro 0T Mpexara,
VI3KII04ETE 3aXPaHBaHETo.
8. Hukora He nocrtaesiTe 3axpaHBaLyms kaben, Lwencena unm UanoTto yCTPOMCTBO BbB
BopaTa. Hukora He uanaraiite NpoayKTa Ha aTMOCEPH! YCIOBKS KaTo Npsika ClibHYEBa
CBETNMHA UMW ObXA U T.H.. HUKOra He n3nonseaiiTe NpogyKTa BbB BRaXH YCrOBKS.
9. MeproanyHo NpoBepsBaitTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalyma kaben. Ako 3axpaHBaLLMAT
‘Ka6en € NoBpeaeH, NPOaYKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHE KbM NPOGeCMOHaneH cepeus, 3a 4a
Obae nogmeHeH, 3a aa ce n3berHat onacHu cuTyauum.
10. Hukora He nanonaBaitTe NpoayKTa ¢ NOBpeneH 3axpaHealy kaben 1 ako e 6un
M3nycHaT uv NoBpeAEH Mo HAKaKbB APYr HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He ce
ONUTBaiATe cami ia PEMOHTMPaTe AeEKTHUS MPOAYKT, 3aLI0TO TOBa MOXE /ia AoBede 0
TOKOB yAap. BuHaru obpbluaiiTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B NPOheCcoHarneH cepeus, 3a
[Aa ro nonpasute. Bcuykn peMOHTH MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHM
(cepBI3HY crieumanicTit. HenpaBUiHO M3BBLPLLEHUST PEMOHT MOXe [1a 0BEfie 10 OnacHm
cuTyauuv 3a notpebutens.




\
11. Hukora He nocTaBsnTe NpoaykTa BbPXY M 61130 40 ropeLyy nv TOnmmu NOBbPXHOCTH
MNN KyXHEHCKM YPeau KaTo enekTpuyecka dypHa unu rasosa ropernka.
‘12. Hwkora He usnonasanTte npogykTa B 6rM30CT A0 3anan1mu BeLlecTsa.
13. He octaBsiTe kabena aa Bucu Hag pbba Ha nnoTa.
14. He notansitre MOTOPHUS 6NOK BbB BOAA.
15. He gpwbxTe ypeaa unv 3axpaHsaLuus kaben ¢ MoKpu pbLe.
16. Camo 3a gomaluHa ynotpeba.
‘17. He u3nonagainTe npaxocmykadkata, 3a fa cbbuparte 3ananumu npegmeTy (kato
rOpVBO, Pa3TBOPUTENH).
18. He nouvcraaitte ¢ npaxocMykayka npeameT ¢ 0CTpu pbOoBe (Hanp. CHYNEHO CTHKO).
19. He Hacou4BalTe npaxocMykaykaTta KbM Jpyrit Xopa Uim XUBOTHU.
20. [paxocmykaykaTa MOXe fia Ce 13Non3sa caMo BbPXY CYXV MOBBbPXHOCTY.
‘21. /3non3BaiTe camo akcecoapu, NnpeaHasHaveHn 3a To3u ypes.
22. bvaete 0cobeHO BHUMATESHU, KOraTo NOYMCTBATe C MpaxocMyKaydka CTbnou.
23. He BriokmMpanTe HUKaKBW BEHTUNALMOHHN OTBOPY.
24. He paboteTe ¢ npaxocMykaykata 6e3 ountbp.
25. He abpnaiite npaxocMykaykata 3a MapKyya.
‘26. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalmusaT kaben He e 3aKNMHEH 0T BpaTa W He € 3acefHar.
Korato mectute npaxocMykadkata, 06bpHETE BHUMaHWE Ha Ob/XWHATA Ha 3axpaHBaLLms
kaGen. BHe3anHoTo M3bprBaHe Ha MpaxocMykaukaTa, KoraTo KabembT € OmbHaT, Moxe Aa
A NoBpeau.
27 M3cMyKkBaHETO Ha Mpax 1 0CTaTbLiy OT KOHCTPYKLNATA BOAM A0 HesabasHa 3aryba Ha
rapaHuys. lMpaxocMykaykaTa e npegHa3HayeHa camo 3a joMaluHa ynotpeba.
28. YCTponCcTBOTO € cHabaeHo ¢ akymynaTopHa 6atepus. He XxBbpnsiTe B OrbH,
npo6ugaitre,
CMaykaTe unum noepeaute batepusta.
\

‘OnmcaHme Ha yCTPOWCTBOTO:

1. PesepBoap 3a npax 2. duntbp 3. byToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha pe3epBoapa 3a npax 4. MpeBkrioyBaTen 3a BKMO4BaHe/M3KOYBaHe 5.
‘LED cBeTnuMHa 6. MnacTmMacos kanak

7. Xena puntbp

‘anKaHeHM haitnose:

8. Kpbrna ato3a, 9. Mnocbk Hakpaitkmk 10. OcHoBa 3a 3apexgaHe 11. Mnactmacosa yeTka 12. Mapkyy 13. Manka kpbrna yetka 14.
HeTKa 3a amBaH 15. Mnactmacosm Tpbou

BapexgaHe Ha yCTpoiCTBOTO.

IMocTaBeTe aganTepa B MpeXoBUs KOHTaKT. BUHarY ce yBEpeTe, Ue YCTPOICTBOTO € UBKIIOUEHO, MPEMV f1a CBPXETE KbM 3aXpaHBalLys
apanrep.

3a ;a CTe CHTypHH, Ye yCTPOICTBOTO BUHATY € FOTOBO 3a yroTpeba, 0cTaBeTe YCTPOVCTBOTO /1a Ce 3apeXaa, KOraTo He Ce Uanon3sa.
(\uanTepr MOXe Aa ce 3arpee no Bpeme Ha 3apexzaaHe. Toa € HopMasHo.

CBEeTNMHEH NHANKaTOop:

‘1. Mpw 3apexpaHe. CBETAMHHNAT MHAMKATOP LLe NPOMEH LiBETa CU Ha CUH U Le NPOAbIKM ia Mura. KoraTo e HambiHO 3apefeH, Toi
‘u.\e cnpe Aa MUra u Le NoAAbPXa NOCTOSHHA CUHS CBETMNHA.

2. Korato ce n3nonaea. MHavkaTopHaTa CBET/MHA LU CBETH B CUH LBAT.

‘3. Korato 6atepusita e cnaba. [MocneaHnAT ocTasall, MHAMKATOP LU NPOABIKY Aa MUra, KaTo CUTHann3mpa, Ye Tpsbsa Aa ro sapeante.
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BHUMAHWE. HE M3MON3BANTE YCTPOMCTBOTO, AOKATO E CBBP3AHO KbM 3AXPAHBALLNA ADAMTOP.

1. MocraBeTe Alo3atal koHeKTOpa/ KpbrMaTa YeTka/ Mapkyya B OCHOBHOTO yCTPOICTBO. Morsi, npoBepeTe Aanu UMa HSIKaKBM Hyxan
peaMeTy B KpaiiHaTa YacT Ha YCTPONCTBOTO, 3a f1a Ce YBEPHUTE, Ye HULLO HAMa a Haapacka Ui NoBpe/y NoYMCTeHaTa NoBbPXHOCT.
2. CTapTupaiiTe yCTPOICTBOTO, KaTo HAaTUCHETE KroYa 3a BKITIOYBAHE/M3kniouBaHe (4)

B. HaTucHete ByTOHa 3a BKMtOYBaHe/M3KkMiouBaHe (4), 3a Aa U3KMIOYMTE YCTPONCTBOTO CNef MpUMKMiouBaHe Ha paboTara.

\[‘Ipmxaqenm havinose:

3a fja nocTaBuTe KakBMTO 1 Aa € MPUCTaBKI, MOMS, U3NON3BaitTe kpbrnata Al3a (8) 1 cred ToBa NocTaBeTe BbPXY Ato3ata M3bpoeHnTe
‘I‘IpVICTaBKVI BbB BCSKA KOHGMrypaLms:

‘I'Inacmacosa yeTka, Mapkyy, Marnka kpbrna 4eTka, MnactmMacosu Tpb6ou.

Camo nnockata Ato3a (9) Moxe fia ce NoCTaBM AMPEKTHO BbB BXOAHWS CIIOT Ha Pe3epBOapuTe 3a npax, PasnonoxeH B NpeaHaTa YacT Ha
yeTpoicTeTo.

‘l/lsnpassaHe/I'lquCTBaHe.
Monsi, HanpaBeTe TOBa MHOTO AENUKaTHO, 3a Aa He Ce pasnee CbAbPXaHWETO Ha MnTbpa 1 KoHTeltHepa. MpenopbunTenHo e Aa
HanpasuTe TOBa Haj KOLLYe 32 GOKNYK M HAaBbH, KbAETO MarK1Te YacTULY Mpax HAMa a 3aMbPCAT No4MCTEHaTa 30Ha.
1. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoGOXIaBaHe Ha pesepBoapa 3a npax (3)
2. BHumaTenHo HaTucHeTe pesepeoapa 3a npax (1) Hagorny, 3a 4a ro 0cBoBoaMTE OT OCHOBHOTO YCTPOICTBO.
3 HatucHeTe npbCTUTE C1 B OTBOPA Ha Xena (unTbpa v BHUMATENHo n3bpnanTe xena gpuntbpa (7) v kanaka 3a npax (6)
. MaxBbpriete chabpXaHMeTo Ha pesepeoapa 3a npax.
5. NamwuitTe pesepsoapa 3a npax (1) u nnactMacosus kanak (6) ¢ Boga 1 NoAcyLLEeTe C XapTheHa Kbpna.
HE OCTABSIBAVTE BOJA BbTPE B PE3EPBOPA 3A MPAX U MNACTMACOBWA KAMAK.
6. MoumcteTe Hepa dmnTbpa CbC CrbCTEH Bb3AYX UM C Marnka YeTka, kaTo BHMMaBarte fja He npobueTe unTbpa.
‘HE MWETE HEPA ®/NTTHPA BbB BOJA UM APYTA TEYHOCT. Ako cmykaTenHaTa MOWHOCT nagHe, cmeHeTe HEPA cunTbpa.
‘7. MocTaBeTe pesepBoapa 3a npax, NNacTMacoBus Kanak 1 xena (uUiTbPa 3aeaHo.

[TEXHUYECKN JaHHM:

\

BxogHa moLyHocT Ha aganTtepa: 220-240V 50/60Hz
‘Vlaxoa Ha agantepa: 18V 2.0 A

MowHocT Ha 6atepusTa: 14.8V 0,5A

Homukan+a mowytoct: 100W

MakcumanHa mowHocT: 200W

CHOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNaAbLY. ManonssaHnsT yper TpsibBa aa Gbae AOCTABEH [0 CeLuanHuTe NyHKToBE 3a ChOupaxe,

‘ 3a Ja 3aWyuTnTe OKOMHaTa Ci Cpeaa: Mons, OTAENETE KAaPTOHEHWUTE KYTWM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B
E\/ KOWTO MoraT fja MOBNUSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He u3xBbprsiiTe T031 ypes B 0BUKHOBEH KOLL 38 OTMambLU.
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(AZ) AZERIAN

TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYI UZRS VACIB

‘T_eLiMATLAR o o

DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat sertlori

forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazden svval diqgstle oxuyun ve hemige asagidaki

telimatlara amal edin. Istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinda
aranan har hansi zerare géra masuliyyst dagimir.

2. Mahsul yalniz gapali mekanda istifade olunmalidir. Mahsulu tatbiqi il

uygun galmayan har hansi bir magsad Ucln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan garginlik 220-240V, ~50Hz-dir. Tehlukssizliys gore birden

cox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmaq diizguin deyil.

4. Usaglarin atrafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla

loynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin

nazaratsiz istifade etmasine icaze vermayin.

‘5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat ve

ya aqli imkanlari zsif olan sexsler ve ya cihaz haqqinda tecriibasi ve ya

‘biliyi olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin tahlikssizliyine cavabdeh

olan sexsin nazarati altinda istifada edila biler ve ya agar onlar cihazin

tahliikesiz istifadssi ile bagl telimatlandirilibsa ve onun istismart ile bagl

tehlUkalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin

Hemizlenmesi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda ve bu faaliyyastler

nazarst altinda hayata keciriimadikda, usaglar tersfinden hoayata

kecirilmamalidir.

6. Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hemiss elektrik rozetkasindan

alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢ vaxt elektrik

kabelini cakmayin!!!

7. Nazarst olmadan heg vaxt mahsulu enerji manbayina qosulmus

vaziyystds goymayin. Istifads gisa miiddsts kasildikds bels, onu

g.ebekeden sondurun, elektrik enerjisini ayirin.

8. He¢ vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitin cihazi suya goymayin.

Mehsulu hec¢ vaxt birbasa glines isigi ve ya yagis kimi atmosfer soraitine

maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt namli seraitde istifade etmayin.

9. Elektrik kabelinin vaziyyaetini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
adslenibse, tahlikali vaziyystlerin qarsisini almaq t¢iin mahsul

dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

10. Mahsulu he¢ vaxt zadalanmis elektrik kabeli ile istifade etmayin, ager o,

yixilibsa va ya basqa sakilde zadalenibsa ve ya dizgln iglemirsa. Qusurlu

mahsulu 6zunuz temir etmays g¢aligmayin, ¢linki bu, elektrik sokuna ssbab

‘ola biler. Zadalanmis cihazi tamir etmak Uglin hamise onu pegsakar xidmat

yerina gevirin. Batin tamir isleri yalniz salahiyyetli xidmeat mitaxassisleri
- - = = - - - — = 1
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terafinden hayata kegirile biler. Sehv edilmis tamir istifadagi tGglin tehlikali
veziyyatlers sabab ola biler.
‘11. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbex cihazlarinin Gzarine ve ya yaxinina qoymayin.
12. Mahsulu heg vaxt yanan maddslerin yaxinhginda istifade etmayin.
13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin.
14. Motor blokunu suya batirmayin.
15. Cihazi va ya elektrik kabelini yas allerle tutmayin.
16. Yalniz moaigat istifadasi Ugun.
17. Tozsorani tez alisan agyalari (yanacaq, hallediciler kimi) gétiirmak tgiin
istifade etmayin.
‘18. iti kenarlari olan agyalari (masalen, sinmis siise) tozsoranla
temizlemayin.
19. Tozsorani basqa insanlara ve ya heyvanlara teraf tutmayin.
20. Tozsoran yalniz quru sathlardae istifade edils bilar.
21. Yalniz bu cihaz G¢lin nazerds tutulmug aksessuarlardan istifads edin.
‘22. Pillekanlari tozsoran edarkan slava diqgatli olun.
23. Heg bir havalandirma kanalini baglamayin.
24. Tozsorani filtrsiz islatmayin.
25. Tozsorani slangdan gekmayin.
26. Elektrik kabelinin gapi ile sixilmadigindan ve tixanmadigindan smin
olun. Tozsorani harakat etdirerkan elektrik kabelinin uzunluguna diqgat
g/etirin. Snurun dartildigl zaman tozsorani gafil ggkmak ona zarar vers bilar.
27. Toz ve tikinti galiglarinin tozsoranlanmasi zemanatin derhal itirilmasine
sabab olur. Tozsoran yalniz meiset istifadasi U¢lin nazarda tutulmusdur.
28. Cihaz tokrar doldurulan batareya ile tachiz edilmigdir. Yangina atmayin,
desmayin,
‘batareyanl 9zmak ve ya zodalomak.
\

(Cihaz tasviri:

1. Toz ¢oni 2. Filtr 3. Toz ¢ani r bosaltma diymasi 4. Yandirma/Séndurms agari 5. LED isidi 6. Plastik
lqapaq 7. Hepa filtri

Qosmalar:

8. Dairavi burun, 9. Yasti basliq 10. Doldurma bazasi 11. Plastik Firga 12. Slanqg 13. Kigik dairavi firga 14. Divan
fircasi 15. Plastik borular

\

‘Cihazm doldurulmasi.

ﬁdapteri elektrik rozetkasina daxil edin. Glic adapterine qosulmazdan avval hamisa cihazin séndurildiyine
'smin olun.

‘Cihazm har zaman istifadaya hazir olmasini temin etmak Ugln, istifade edilmadikda cihazi sarj edarkan buraxin.
Doldurma zamani adapter isti ola biler. Bu normaldir.

‘géstarici isIgn:

‘1. Doldurarkan. Géstarici isi§1 mavi rengs dayisacak ve yanib-sénmays davam edacak. Tam dolduruldugda
yanib-sénmayi dayandiracaq ve sabit mavi igigi saxlayacaq.

. Istifade edildikds. Gosterici isig1 mavi rengds parlayacag.

3. Batareya zaif oldugda. Qalan sonuncu gésterici isigi yanib-sénmaya davam edacak va onu doldurmali
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IXOBORDARLIQ. GUG ADAPTORUNS QOSULU QOSULDUGUNDA CIHAZDAN ISTIFAD® ETM8YIN.
1. Bashqi/ birlagdiriciyi/ deyirmi firgani / slanqi esas qurguya daxil edin. Heg bir seyin temizlanmis sathi
lcizmayacagina ve ya zedslemayacayins emin olmagq giin cihazin son hissesinds har hansi bir kenar obyektin
olub olmadigini yoxlayin .

\_2. Yandirma/Séndirma dilymasini (4) basaraq cihazi ise salin.

‘I§i bitirdikden sonra cihazi séndirmak tgln yandirma/séndirma gubugunu (4) italayin.

Qosmalar:

‘Her hansi gosmalari yerlasdirmak Uglin Dairavi Basligdan (8) istifada edin va sonra sadalanan gosmalari
istanilan konfiqurasiyada buruna goyun:

‘Plastik Firga, Slanq, Kigik deyirmi firga, Plastik borular.

‘Yalnlz diz Nozzle (9) birbasa cihazin garsisinda yerlasen Toz ¢anlarinin giris yuvasina daxil edils biler.

‘Bogaltma / Temizloma.

Filtr va gabin igindakilarin tékilmamasi tg¢lin bunu ¢ox zariflikle edin. Bunu zibil gabinin tstiinds ve ya tozun kigik|
‘hissaciklerinin temizlenmis erazini girklondirmayacayi bir yerds etmak tévsiye olunur.

1. Toz ¢aninin buraxma diymasini (3) basin.

. ©sas qurgudan azad etmak Ggtin toz ¢anini (1) yavasca asag! itelayin.

hepa filtrinin daliyins italayin ve Hepa filtrini (7) ve toz qapagini (6) yavasca ¢ixarin.

#. Toz geninin igindskileri atin.

5. Toz genini (1) va plastik 6rtuyl (6) su ile yuyun ve kagiz desmal ile qurudun.

TOZ QANININ V& YA PLASTIK QAPININ ICIN® HEC BiR SU QOYMAYIN.

Hepa filtrini sixilmis hava va ya kicik bir firga ile tamizlayin va filtri desmadiyinize amin olun.

HEPA FILTIRI SUDA V& YA BASQA BASQA MAYED® YUMAYIN . Emis giicti azalarsa, liitfen, HEPA filtrini
dayisdirin.

7. Toz ¢onini, plastik értiyu ve hepa filtrini bir yera qoyun.

H’exniki Tarix:

‘Girig Gucl Adapteri: 220-240V 50/60Hz
Adapter ¢ixisi: 18V 2.0A

‘Batareya Gucu: 14.8V 0.5A

Nominal glic: 100W

‘Maksimum glic: 200W

\
Straf muhiti gorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.

| Istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir gostera bilan xlisusi toplama mantagalarina ¢atdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.




(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
‘E PERDORIMIT

JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.

‘1. Pérpara pérdorimit t& produktit ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak t& ndonjé keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé géllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin
e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50Hz. Pér arsye sigurie, nuk
shté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé

4. Ju lutemi té€ jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
‘fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona
pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqgyrjen e njé personi
‘pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziqget qé lidhen me
unksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirmbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mi
8 vjec dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné
L[hiqni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!

7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
‘mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni
aténga rrjeti, shképuteni nga priza.

8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé
pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve
atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni
‘kurré produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
‘energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
rrezikshme.

‘10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose

nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
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funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
‘démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té
nxehta ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose
‘djegési me gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.
13.Mos e lini kordonin té€ varet mbi buzé té banakut.

‘14.Ms e zhytni njésiné motorike né ujé.

15.Mos e trajtoni pajisjen ose kordonin e rrymés me duar té lagura.
16.etém pér pérdorim shtépiak.

17.Mos e pérdorni fshesén me korrent pér t& marré sende t& ndezshme (si
karburant, tretés).

‘18. Mos pastroni objektet me tehe t&€ mprehta (p.sh. xhami i thyer).

19. Mos e drejtoni fshesén me korrent drejt njerézve ose kafshéve té tjera.
20. Fshesa me korrent mund té pérdoret vetém né sipérfage té thata.

21. Pérdorni vetém aksesoré té projektuar pér kété pajisje.

22. Tregoni kujdes shtesé kur pastroni shkallét.

‘23. Mos bllokoni asnjé shfryn.

24. Mos e pérdorni fshesén me korrent pa filtér.

25. Mos e térhigni fshesén me korrent nga zorra.

26. Sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i mbérthyer nga njé deré
dhe té mos bllokohet. Kur lévizni fshesén me korrent, ju lutemi vini re
gjatésiné e kordonit té rrymés. Térheqja e papritur e fshesés me korrent
kur kordoni &shté i tendosur mund ta démtojé até.

27. Fshirja e pluhurit dhe mbetjeve té konstruksionit shkakton humbje té
menjéhershme té garancisé. Fshesa me korrent &shté projektuar vetém
‘pér pérdorim shtépiak.

28. Pajisja éshté e pajisur me njé bateri té rikarikueshme. Mos e hidhni né
‘zjarr, mos e shponi,

shtypni ose démtoni bateriné.

\

‘Pérshkrimi i pajisjes:

1. Rezervuari i pluhurit 2. Filtri 3. Butoni i glirimit t& rezervuarit t€ pluhurit 4. Celési ndezés/fik
‘5. Drité LED 6. Mbulesa plastike 7. Filtri hepa

Bashkéngijitjet: 8. Gryké e rrumbullakét, 9. Gryké e sheshté

‘10. Baza e karikimit 11. Furgé plastike 12. Zorré

13. Furcé e vogél e rrumbullakét 14. Furcé divani 15. Tuba plastike

‘Ngarkimi i pajisjes.
\

Fusni pérshtatésin né prizén e rrjetit. Gjithmoné sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur pérpara se té lidheni me




\

- ‘péTshtzﬁésirTe energjisé.
Pér té siguruar gé pajisja té jeté gjithmoné gati pér pérdorim, léreni pajisjen té karikohet kur nuk éshté né
ppérdorim.

Pérshtatési mund té ngrohet gjaté karikimit. Kjo eshte normale.

\

Drita treguese:

[1. Gjaté karikimit. Drita treguese do t& ndryshojé ngjyrén né blu dhe do t& vazhdojé té& pulsojé. Kur t& ngarkohet
plotésisht, do t& ndalojé sé pulsuari dhe do t& mbajé njé drité t& géndrueshme blu.

. Kur pérdoret. Drita treguese do té shkélqejé njé ngjyré blu.

3. Kur bateria éshté e dobét. Drita e fundit treguese e mbetur do t& vazhdojé té pulsojé duke sinjalizuar se duhet
a karikoni.

‘Duke pérdorur.

‘PARALAJMERIM. MOS E PERDORNI PAJISJEN NE LIDHJE ME ADAPTORIN E ENERGUJISE.

‘1. Futni grykén/lidhésin/ furgén e rrumbullakét / zorrén né njésiné kryesore. Ju lutemi kontrolloni nése ka ndonjé
objekt té jashtém né pjesén fundore té pajisjes pér t'u siguruar qé asgjé nuk do té gérvishtet ose démtojé
‘sipérfaqen e pastruar.

2. Nisni pajisjen duke shtypur gelésin Ndez/Fik (4)

‘3. Shtypni gropén e ndezjes/fikjes (4) pér té fikur pajisjen pas pérfundimit t& punés.

Bashkéngjitjet:

Pér t& vendosur ndonjé bashkéngijitje, ju lutemi pérdorni Grykén e Rrumbullakét (8) dhe mé pas vendosni né
hundé bashkéngijitjet e listuara né ¢do konfigurim:

Furgé plastike, Zorré, Furcé e vogél e rrumbullakét, Tuba plastike.

Vetém gryka e sheshté (9) mund té futet drejtpérdrejt né folené e hyrjes sé rezervuaréve té pluhurit qé ndodhet
‘né pjesén e pérparme té pajisjes.

Zbrazje/Pastrim.

u lutemi ta béni kété me shumé delikatesé né ményré qé pérmbaijtja e filtrit dhe enés té mos derdhet.
‘Késhillohet ta béni kété mbi njé kosh plehrash ose jashté ku grimcat e vogla té pluhurit nuk do ta ndotin zonén e
pastruar.

1. Shtypni butonin e ¢lirimit t& rezervuarit té pluhurit (3)

‘2. Shtyjeni butésisht rezervuarin e pluhurit (1) poshté pér ta ¢liruar nga njésia kryesore.

‘3 Shtyni gishtat né vrimén e filtrit hepa dhe nxirrni butésisht filtrin Hepa (7) dhe kapakun e pluhurit (6)

4. Hidheni pérmbaijtjen e rezervuarit té pluhurit.

‘5. Lani rezervuarin e pluhurit (1) dhe mbulesén plastike (6) me ujé dhe thajeni me njé peshqir letre.

MOS LE ASNJE UJE BRENDA DEPOZERES SE PLUHURIT OSE MAPELIT PLASTIK.

‘6. Pastroni filtrin Hepa me ajér t& kompresuar ose me njé furgé té vogél duke u siguruar qé t& mos e shponi
filtrin.

MOS E LANI FILTERIN HEPA NE UJE OSE NDONJE LENG TJETER. Nése fugia e thithjes bie, zévendé&soni
filtrin HEPA .

[7. Vendosni sé bashku rezervuarin e pluhurit, mbulesén plastike dhe filtrin hepa .

[Té dhénat teknike:

Fugia hyrése e pérshtatésit: 220-240V 50/60Hz
Dalja e pérshtatésit: 18V 2.0 A

Fugia e baterisé: 14.8V 0,5A

‘nominale 100 W

‘Fuqia maksimale: 200 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

[




KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojeminika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty

elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16.Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17.Nie uzywac odkurzacza do zbierania fatwopalnych substanciji (takich jak paliwo,

rozpuszczalniki).

18.Nie odkurza¢ przedmiotow o ostrych krawedziach (np. odtamki szkia).

19.Nie kierowac¢ odkurzacza w strone innych ludzi badz zwierzat.

20.Uzywac¢ odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21.Uzywac tylko akcesoriéw przeznaczonych dla tego urzadzenia.

22.Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ przy odkurzaniu schoddw.

23.Nie zatykaj zadnych otwordéw wentylacyjnych.

24 Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25.Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26.Uwazaj by przewdd zasilajacy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwr6¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciggniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie

26.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Odkurzacz jest przeznaczony jedynie do uzytku domowego.

28. Urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Nie wrzucaj do ognia, nie przektuwaj

miazdz lub uszkadzaj baterii.

Opis urzadzenia:

1. Zbiornik na kurz 2. Filtr 3. Przycisk zwalniajacy zbiornik na kurz 4. Wiacznik / wytacznik 5. Dioda LED 6. Plastikowa ostona 7. Filtr
Hepa

Ataki :

8. Okragta dysza 9. Ptaska dysza 10. Podstawa tadujaca 11. Plastikowa szczotka 12. Waz 13. Mata okragta szczotka 14. Szczotka do
sof 15. Plastikowe rurki

tadowanie urzadzenia.
W6z adapter do gniazdka sieciowego. Zawsze upewnij sie , ze urzadzenie jest wytaczone przed podtaczeniem do zasilacza.

Aby mie¢ pewno$c¢, ze urzadzenie jest zawsze gotowe do uzycia, pozostawiaj je pod fadowaniem, gdy nie jest uzywane.
Podczas tadowania adapter moze sie nagrzewac. To normalne.
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Kontrolka:

1. Podczas tadowania. Kontrolka zaswieci sig na niebiesko i bedzie migac. Po catkowitym natadowaniu przestanie miga¢ i bedzie
$wieci¢ statym niebieskim $wiattem.

2. Podczas uzytkowania. Kontrolka zaswieci sig na niebiesko.

3. Gdy bateria jest staba. Ostatni pozostaty wskaznik bedzie migat, sygnalizujac, ze nalezy go natadowac.

Uzytkowanie

OSTRZEZENIE. NIE UZYWAJ URZADZENIA PO PODLACZENIU DO ZASILACZA.

1. Whozy¢ dysze / ztacze / okragty szczotke / waz do jednostki gtdwnej. Sprawdz, czy na koricowej czesci urzadzenia nie ma ciat obcych,
aby upewni¢ sig, Ze nic nie porysuje ani nie uszkodzi czyszczonej powierzchni.

2. Uruchom urzadzenie, naciskajac wiacznik / wytacznik (4)

3. Wcisnij wiacznik / wytacznik (4), aby wytaczy¢ urzadzenie po zakoriczeniu pracy.

Zataczniki:

Aby zatozy¢ jakiekolwiek nasadki, uzyj okragtej dyszy (8), a nastepnie zatdz na dysze wymienione przystawki w dowolnej konfiguracji:
Plastikowa szczotka, waz, mata okragta szczotka, plastikowe rurki.

Tylko ptaska dysze (9) mozna wiozy¢ bezposrednio do szczeliny wlotowej zbiornika na kurz znajdujacej sie z przodu urzadzenia.

Oprdznianie / czyszczenie.

Nalezy to robi¢ bardzo delikatnie, aby zawarto$¢ filtra i pojemnika nie rozsypata sie. Zaleca sie zrobi¢ to nad koszem na $mieci lub na
zewnafrz, gdzie drobne czasteczki kurzu nie zabrudzg czyszczonego obszaru.

1. Naciénij przycisk zwalniajacy zbiornik na kurz (3)

2. Delikatnie popchnij zbiornik na kurz (1) ku dotowi, aby wyja¢ go z jednostki gtéwne;j.

3 Weci$nij palce w otwor filtra Hepa i delikatnie wyciagnij filtr Hepa (7) i ostone przeciwpytowa (6)

4. Wyrzuci¢ zawarto$¢ zbiornika na kurz.

5. Umy¢ woda zbiornik na kurz (1) i plastikowa pokrywe (6) i osuszy¢ recznikiem papierowym.

NIE POZOSTAWIAC ZADNEJ WODY WEWNATRZ ZBIORNIKA NAKURZ LUB POKRYWY Z TWORZYWA SZTUCZNEGO.

6. Wyczysc filtr Hepa sprezonym powietrzem lub matg szczoteczka, uwazajac, aby nie przebié filtra.

NIE MYJ FILTRA HEPA W WODZIE ANI ZADNYM INNYM PLYNIE. Je$li moc ssania spadnie, wymien filtr HEPA .

7. Ztozy¢ razem zbiornik na kurz, plastikowg ostong i filtr HEPA.

Dane techniczne:

Moc wejsciowa adaptera: 220-240 V 50 / 60Hz
Wyjscie adaptera: 18 V 2,0 A.

Zasilanie bateryjne: 14,8 V 0,5A..

Brak mocy minimalnej : 100 W.

Maksymalna moc: 200 W.
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‘ ~Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw
CR 7046

1:TYGSDC1800500 2:220-240V 3:50/60 Hz
‘ 4: =180V 5:05A 6:90W

‘ 7:82,15% 8:73,77 % 9:0,08 W

| GB DE FR
1:Model identifier 1: Modellkennung 1: Identifiant du modele
| 2:Input voltage 2: Eingangsspannung 2: Tension d'entrée
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz 3: Fréquence CA d'entrée
| 4:Output voltage 4: Ausgangsspannung 4: Tension de sortie
5:Output current 5: Ausgangsstrom 5: courant de sortie
| 6:Output power 6: Ausgangsleistung 6: puissance de sortie
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive 7: Rendement actif moyen
| 8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz 8: efficacité a faible charge (10%)
‘ 9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer 9: consommation d'énergie a

Last (10%)
‘ 9: Leerlaufstromverbrauch

ES PT LT

| 1: identificador de modelo 1: identificador de modelo 1: modelio identifikatorius
2: voltaje de entrada 2: Tenséo de entrada 2: |vesties jtampa
| 3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CAde entrada  3: |vesties kintamasis daznis
4: voltaje de salida 4: Tens&o de saida 4: 18¢jimo jtampa
‘ 5: corriente de salida 5: Corrente de saida 5 I8&jimo srove
| 6: potencia de salida 6: Poténcia de saida ;’; '\731"?9 ga:ﬁ s ofekt
7 eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média 8 e;elL(JtIryjn?asy\ég:ﬁt?nZigiV:mk?zvai
‘ 8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa (1'0%) Y P
9: consumo de energia sin carga (10%) ) 9: energijos suvartojimas be apkrovos
| 9: Consumo de energia sem
Lv EST RO
| 1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator 1: identificator model
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge 2: Tensiune de intrare
| 3: ieejas mainstravas frekvence 3: sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC
‘ 4: izejas spriegums 4: véljundpinge 4: Tensiune de iesire
5: izejas strava 5: véaljundvool 5: Curent de iesire
‘ 6: izejas jauda 6: véljundvéimsus 6: Putere de iesire
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus 7: eficienta activa medie
‘ 8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse  8: Eficienta la sarcina mica (10%)
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%) 9: consum de energie fara

| 9: koormuseta energiatarve

Bl HR GR

1: Identifikator modela 1. abra: Modell azonosité 1: AvayvwpioTIKO JovTéAOU
‘ 2: Ulazni napon 2: Bemeneti feszlltség 2: Tdon €106d0u
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia 3: Zuxvotnta e166d0u AC
‘ 4: 1zlazni napon 4: Kimeneti feszliltség 4: Tdon egddou
5: Izlazna struja 5: Kimeneti aram 5: Pelpa e€6d0u
| 6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmeny 6: loxug €£6dou
7: Prosec¢na aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag 7: Méaon evepyo6g amodoon
| 8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony 8: Arodoon o€ XapnAd gopTio
optereéenju (10%) terhelésnél (10%) (10%)
| 9: PotroSnja elektri¢ne energije  9: terhelés nélkdli 9: KaravaAwaon 10x00¢G xwpig
| BG
| 1: VigeHTndmkaTop Ha mogena 2: BxogHo HanpexeHune
3: BxogHa AC vecTtoTta 4: /13xoQHO HanpexeHue
‘ 5: IaxopeH 1ok 6: i3xoaHa moLlHoCT
7: CpefHa akTMBHa eheKTUBHOCT 8: EdbekTnBHOCT npu HUcko HaToBapBaHe (10%)

— - — — 9: KoHcymauus Ha eHeprusa 6e3 Toeap 55— — — — — — — — — — —




MK
1: imeHTndmkaTop Ha mogenoT
‘ 2: HanoH Ha Bne3

3: BnesHa dpekseHLUmja Ha Bre3

4: V3neseH HanoH

| 5: NanesHa cTpyja
6: ManesHa MokHoCT

| 7:TMpoceyHa akTuBHa
edmKacHoCT

| 8: EdoukacHocT npu crnab Tosap
(10%)

| 9: MotpoluyBauka Ha eHepruja
6e3 onToBapyBare

CZ—
Identifikator modelu
2: Vstupni napéti

3: Vstupni stfidava frekvence

: Vystupni napéti

: Vystupni proud

: Vystupni vykon

: Primérna aktivni ucinnost

: Uginnost pfi nizkém zatizeni
(10%)

9: Spotfeba energie bez zatizeni

1:

O~NO O BN

SLO
1: Identifikator modela

“RUS
1: ngeHTMdMKaTop Mogenu

2: BXOOHOE HanpshkeHue

3: yacToTa NepemMeHHoro Toka Ha
BXoae

4: BbIxogHOE HanpshkeHue

5: BbIXOQHOW TOK

6: BbIxogHas MOLLHOCTb

7: cpegHsa akTUBHas
appekTnBHOCTL

8: KMNAO npu HM3KOWN Harpy3ke
(10%)

9: MoTpebnsiemas MoLHOCTb 6e3
Harpysku

: Identifikator modela

: Ulazni napon

: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
: Izlazni napon

. Izlazna struja

. Izlazna snaga

. . e 2: Vhodna napetost 1
| 1: MOde“dem'f'C?t'e 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne o
2: ingangsspanning :
‘ 3: Input AC-frequentie napetosti 3
Co ; 4: Izhodna napetost 4
| 4: Uitgangsspanning 5 izhodni tok
5: uitgangsstroom 6: Izhodna mod g
| 6 uitgangsvermogen .. .. 7: Povpregna aktivna uginkovitosty:
7: Gemiddelde actieve efficiéntie g i Svitost pri nizki 8
‘ ?1:0R°/e)ndement bij lage belasting obremenitvi (10%)
A . 9: Poraba energije brez
‘ 9: Onbelast stroomverbruik obremenitve
FIN
| 1: mallitunniste 1: Modellidentifierare
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning
| 3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens
4: Lahtdjannite 4: Utgangsspanning
| 5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom
6: Lahtoteho 6: Utgangseffekt
‘ 7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet
| hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning

8: Tehokkuus pienella
‘ kuormituksella (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa

identificatore del modello

tensione di ingresso

input frequenza AC

tensione di uscita

corrente di uscita

6: potenza di uscita
efficienza attiva media

8: efficienza a basso carico

9

1:
2:
‘ 3:
4:
‘ 5:
7:
(

10%)
Consumo energetico a vuoto

| UA

: lpeHTndikaTop mogeni

: BxigHa Hanpyra

: BxigHa 3miHHa 4acToTa

: BuxigHa Hanpyra

: BuxigHun ctpym

: BuxigHa noTyxHicTb

: CepepHst aKTMBHa
e(EeKTUBHICTb

| 8: KKO npu manomy
HaBaHTaxeHHi (10%)

| 9: CnoxuBaHHs eHeprii 6e3
HaBaHTaXXeHHs

NOOAWN =

(10%)
9: Strémférbrukning utan
belastning

SR
: ipeHTudukatop mopena
: YnasHu HanoH
: YnasHa ALl dopekseHumja
: N3nasHu HanoH
: N3nasHa ctpyja
: N3nasHa cHara
: MpoceyHa akTBHa
edukacHoct
8: EcbukacHocT npu manom
ontepehetwy (10%)
9: MNoTpoLwHa enekTpuyHe

NO R WN =

AR}

Prosjecna aktivna ucinkovitost
: UCinkovitost pri malom
optereéenju (10%)

9: Potros$nja energije bez
optereéenja

1: Identifikator modelu

2: Vstupné napatie

3: Vstupna frekvencia
striedaveho prudu

4: Vystupné napéatie

5: Vystupny prad

6: Vystupny vykon

7: Priemerna aktivna ucinnost
8: Uginnost pri nizkom zataZeni
(10%)

9: Spotreba energie bez
zatazenia DK

1: Modelidentifikator

2: Indgangsspaending

3: Indgang AC-frekvens

4: Udgangsspeaending

5: Udgangsstrgm

6: Output power

7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet

8: Effektivitet ved lav belastning

(10%)

9: Stremforbrug uden belastning
PL

: identyfikator modelu

: napiecie wejsciowe

Skl <= 3: Wejsciowa czestotliwosé pradu
Jua¥) s> Y przemiennego
23l ldll a3 @A Y 4: Napiecie wyjsciowe
Sl il 2l € 5: prad wyjsciowy
g)AY s © 6: Moc wyjsciowa
4l zwl 1 7: Srednia wydajno$é czynna
Aaill 30l Lo 55 V 8: Wydajnosé przy niskim
(V+7) padsiall Jrasdl) xie 38N A obcigzeniu (10%)
dea (5 Al Bl 19 9: Pobor mocy bez obcigzenia
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
| CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

‘ AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

e

‘ - .

‘ AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

|

‘ D

\

\ N

oy r=

| CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
‘ CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

| www.camryhome.eu
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" AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Gihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XoTuUTE KynuTb 3an4acTtuy nnav npeabAaBUTb Kakne-nmbo npeteH3sum, nomanyMCTa, CBS>XXUTECb
HanpsAamMyro € NnpogasuyoMm, BblgaBLUNM HekK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe AvTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIADATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €E£dwoe TNV ATTodeIgn.
MK AkKo cakaTe fga Kynute pesepBHU AerloBM UnNu ga nogHecete KaksBu Guo nonnaku, KoHTakTupajte
ANPEKTHO CO npoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du @nsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTtuHu abo noaatu 6yab-siki MpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6eanocepefHbO A0
npoaasLUs, KU BUOAB YekK.
SR Ako xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UNnn Aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoAaaBLy KOju je U3gao padyH.
sSK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory ucétenku vystavil.
AR AL ¥y Lan, e il onnd e [0 gl sS8  J3muS a5 8 Gielakadjle
BG AKO uckaTte Aa 3akynute pe3epBHU HacTu unuv ga HanpasuTe onsiakBaHUA, MOJHA, CBbpXXeTe ce OUPEeKTHO
C npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmok istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar !at rén.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/camry-rucni-usisivac-cr-7046-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

